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Cet été profitez d’un billet jumelé à tarif réduit pour
découvrir deux sites incontournables de la cité de
Saint-Yrieix
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La cité (ville fleurie , labellisée Ville et Métiers d’Art) doit son nom à un saint 
chrétien (VIe s.), Arédius, fondateur d’un monatère prospère. Aujourd’hui, la ville et 
sa cité médiévale sont classées parmi les Plus Beaux Détours de France, Sites et Cités 
remarquables, et sont une étape sur La Route Richard Cœur de Lion. 

Carrefour économique depuis l’Antiquité grâce aux gisements aurifères exploités 
pendant des siècles, son dynamisme va grandissant. 

Le kaolin (argile blanche) découvert sur place au XVIIIe s. en a fait le berceau de  la 
porcelaine de Limoges ; le site archéologique de Marcognac témoigne de cette grande 
aventure industrielle. Aujourd’hui encore, un large choix de porcelaines s’offre à vous. 

Culture et fêtes, grâce à une programmation de qualité, se conjuguent parfaitement 
avec détente. 

Aredius, a Christian Saint (6th C), founded the city which is known as one of the «Plus Beaux Detours en 
France», and is located on the «Richard the Lion heart road». Kaolin (white clay) was discovered locally in the 
18th C. and the area is home to Limoges porcelain (there are numerous porcelain shops in town). Enjoy the 
local cultural activities and fêtes, and relax at the campsite, by the Lake d’Arfeuille, at Villa Sport (fitness 
and swiming pool complex, wellness area) or while horse riding, hiking, geocaching...

 Aredius, een christelijke heilige (6e eeuw), stichtte de stad die bekend staat als een van de «Plus Beaux 
Detours» in Frankrijk, en bevindt zich op de «Richard Leeuwenhart route ». Kaolien (witte klei) werd lokaal 
ontdekt in de 18e eeuw en het gebied is de thuisbasis van het Limoges-porselein (er zijn veel porselein 
winkels in de stad). Geniet van de lokale culturele activiteiten en feesten en ontspan op de camping, bij 
het meer van Arfeuille, bij Villa Sport (zwembad- en wellness complex) of tijdens paardrijden, wandelen, 
geocaching ...

 SAINT-YRIEIX

INFOS PRATIQUES
À DÉCOUVRIR

LOISIRS ET ACTIVITÉS

FOIRES ET MARCHÉS

RESTAURANTS

HÉBERGEMENTS

Collégiale du Moustier (XIIe - XIIIe s.), Tour du Plô (XIIIe s.)                   
Bible de Saint-Yrieix
Musée d’Art et d’Histoire (MAH)
Le Centre Des Livres d’Artistes (CDLA)
Site de Marcognac
Château de la Brégère
Jardin remarquable des Vitailles
Parcours de découverte de la ville
Les magasins liés à la production de porcelaine 
et de madeleines 

Marché hebdomadaire, tous les samedis matin
Foire, 2ème et 4ème vendredis du mois
Marchés nocturnes et festifs, tous les jeudis, juillet/ août
Marchés au gras de novembre à mars
Marché des producteurs d'automne, 3ème samedi 
d'octobre

Restaurant(s) : 14
Restauration rapide : 6

2 Hôtels
8 Chambres d’Hôtes
31 Meublés
1 Camping municipal ***

Lac d’Arfeuille (activités sportives et pêche)
Villa Sport (complexe aqua-récréatif, fitness et bien-être)
Equitation
Randonnées
Circuit Terrà Aventura « Arédius et le chevalier Pissarrote »
Pêche …

A ne pas manquer durant la saison estivale !
Visites guidées, visites de producteurs, visites d’ateliers 
et balades insolites, boutiques éphémères « rues des 
arts », concerts « La Caravane à Musique », Festival mu-
sical de St-Yrieix, Salon International de l’Aquarelle… 

 L’un des plus beaux détours de France



Plus Beaux Détours

Parc Naturel Régional
Périgord-Limousin

ville fleurie

Ville & Métiers d’Art

Sites & Cités
Remarquables

Jardins du Moulinassou
Saint-Yrieix Saint-Yrieix 
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Incontournable sur la « Route Richard Cœur de Lion », limousin et périgourdin à la fois, le village médiéval du Chalard mérite 
votre visite. 

Parcourez ses ruelles jalonnées de vieilles maisons restaurées avec passion. Découvrez sa remarquable église romane, 
construite au XIe s. et fortifiée au cours de la guerre de 100 ans. À l’intérieur, on peut admirer le tombeau de Saint Geoffroy, 
protégé par un buffet du XVe s. ainsi qu’une châsse reliquaire. Au chevet de l’église se trouve le cimetière dit « des moines » 
avec une quarantaine de tombes des XIIe s. et XVe s. Quelques-unes présentent des symboles sculptés liés à la vocation ou 
aux activités des défunts : religieux, tisserand, forgeron… 

À deux pas de là subsistent les vestiges du prieuré Notre-Dame et sa salle capitulaire (propriété privée). 

« La Maison de l’or » témoigne de l’exploitation de ce minerai de l’époque gauloise jusqu’au XXIe s.

On the « Richard the Lion heart trail » the medieval village of Le Chalard is worth visiting - beautiful houses, remarkable Romanesque church (11th 
C.) and monks graveyard. Exhibition on gold extraction from the Gauls through to the 21st C at the « Maison de l’Or ». 

 Op de « Richard Leeuwenhartroute » is het middeleeuwse dorp Le Chalard de moeite van een bezoek waard. Mooie huizen, een opmerkelijke 
Romaanse kerk (11e eeuw) en een monniken begraafplaats. Tentoonstelling over goudwinning vanaf de Galliërs tot aan de 21e eeuw in het «Maison de 
l’Or ».

le chalard
 Un filon de pépites

A ne pas manquer durant la saison estivale !!
Visites guidées du village, de l’église et du cimetière tous 
les mardis en juillet et août,  présentations de l’église du 
lundi au samedi de 16h à 18h en juillet et août, les exposi-
tions au Bureau d’Information Touristique, les journées en 
or, conférence, « Les 1001 histoires du Chalard »… 

INFOS PRATIQUES
À DÉCOUVRIR

LOISIRS ET ACTIVITÉS

RESTAURANTS

HÉBERGEMENTS

Le village : maisons des Anglais (XIIe s.) et de la Baille (XVe s.)… 
Le petit patrimoine bâti  : croix, bonne fontaine…
L’église romane et le cimetière des moines
Le Prieuré
La Maison de l’or
Le pont médiéval et les vestiges d'un château au lieu-dit « la 
tour »…

1 sentier de randonnée 
Circuit Terrà Aventurà « Vous z’avez dit trésor ? » 

1 Café et restaurant d'été en plein air

5 Meublés
1 Camping 
1 Aire aménagée pour camping-car

FOIRES ET MARCHÉS
Marché, le vendredi de 16h30 à 18h



Au chevet de l'église, ce cimetière unique, réservé à l'origine aux moines, abrite leurs tombes, 

datant des XIIe et XVe siècles. Certaines tombes rappellent l’activité des moines : la tombe du 

forgeron est ornée d’une tenaille et d’un marteau. Sur d’autres, on peut voir une navette de 

tisserand ou une hache de bucheron.



Découvrez au coeur du village, le charme des maisons à pans de bois 

datant des XVe et  XVIe siècles.
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Cette pittoresque cité médiévale de Corrèze au bord de 
l’Auvézère est dominée par les imposants vestiges de son 
château. 

À la croisée des départements de la Haute-Vienne, de la 
Corrèze et de la Dordogne, le site est classé parmi « Les Plus 
Beaux Villages de France » et le « Pays d’Art et d’Histoire 
Vézère Ardoise ». 

Berceau des premiers vicomtes de Limoges, ce site fut 
également le siège d’une « cour des Appeaux »,  cour d’appel 
de justice, du XVe s. au XVIIIe s. et connut alors une grande 
prospérité. 

This beautiful medieval village is listed among the « Plus Beaux 
Villages de France ». It is overlooked by the imposing ruins of the castle 
which belonged to the first viscounts of Limoges.

 Dit prachtige middeleeuwse dorp staat vermeld bij de «Plus Beaux 
Villages de France». Het wordt gedomineerd door de imposante ruïnes 
van het kasteel dat toebehoorde aan de eerste burggraaf van Limoges.

 ségur-le-château
 Un des plus beaux villages de France

A ne pas manquer durant la saison estivale !
Visites guidées du village et du Château, Marchés de Produc-
teurs de Pays, vide-greniers/brocante, Journée des peintres, 
fête du cochon cul noir, rencontres/conférences au Castrum…

INFOS PRATIQUES
À DÉCOUVRIR

LOISIRS ET ACTIVITÉS

FOIRES ET MARCHÉS

RESTAURANTS

HÉBERGEMENTS

Le village et ses demeures des XVe et XVIe s. : « tour Saint-
Laurent », « tour du guet », maison « Henri IV  »…
Parcours de découverte du village (panneaux d’interprétation 
historique)
Parcours Vidéoguide
Le château, en cours de restauration, bâti sur un éperon escarpé, 
domine le bourg et l’Auvézère
L’église Saint-Léger et son vitrail contemporain, réalisé par 
l’artiste Vincent Corpet
Le Parc Agricole et Paysager du Chedal (Jardin remarquable)
  

3 sentiers de randonnées dont un classé PDIPR
Circuit Terrà Aventura « Ségur, y’a pas plus sûr ! »
Balades et randonnées avec « les ânes de Ségur »
Parcours jeu : « A la poursuite des plaizentins » (6 à 12 ans)…

Restaurant(s) : 3 & 1 salon de thé

« Marchés de Producteurs de Pays » : tous les lundis en juillet 
et août, à partir de 17h. Place du champ de foire

2 Chambres d’Hôtes      5 Meublés
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La meyze
 Destination campagne

Dans la haute vallée de l’Isle, un charmant chemin de 
randonnée s’ouvre sur la campagne limousine et vous 
mène à la ravissante chapelle Notre Dame du Rocher. 

Au coeur du village, l’église, qui aurait été fondée dès 
l’époque carolingienne, abrite la statue classée de 
Saint-Roch avec son chien en bois polychrome doré du 
XVIIe s.

Things to do : along the walking trail you will discover the 
charming Limousin countryside and the « Notre Dame du Rocher » 
(Our Lady of the Rock) chapel. In the village, don’t miss the church 
and its statue of St. Roch.

 Dingen om te doen: neem het wandelpad om het charmante 
landschap van de Limousin te ontdekken, evenals de kapel van de 
Notre Dame du Rocher. Bezoek in het dorp de kerk en het standbeeld 
van St. Roch.

Cette commune corrézienne se distingue par la 
qualité de ses paysages et sa grange ovalaire, classée 
Monument Historique, qui abritait à la fois le fourrage 
et le cheptel. 

Sa petite église a fait l’objet d'une restauration menée 
par la Communauté de Communes en partenariat avec 
la Fondation du Patrimoine. Elle porte notamment sur 
la création de vitraux contemporains en référence à la 
tradition iconographique du Moyen Âge. 

This village of Corrèze is known for its remarkable landscapes 
and its oval barn which housed both animal feed and livestock. The 
small church is currently being fitted with contemporary stained 
glass windows inspired by medieval iconography. 

 Dit dorp in de Corrèze staat bekend om zijn opmerkelijke 
landschappen en zijn ovale schuur tegelijk vee en veevoer 
onderdak bood. De kleine kerk is momenteel gemoderniseerd met 
hedendaagse glas-in-loodramen, geïnspireerd door middeleeuwse 
iconografie.

saint-eloy-les-tuileries
 Aux portes de la Corrèze

INFOS PRATIQUES
À DÉCOUVRIR

LOISIRS ET ACTIVITÉS

RESTAURANTS

HÉBERGEMENTS

Église Saint-Michel, Chapelle Notre Dame du Rocher, 
Chapelle de Champsiaux…

1 sentier de randonnée
Pêche

Restaurant(s) : 1

Marché, le samedi matin dans le bourg

1 Hôtel
1 Meublé

FOIRES ET MARCHÉS

INFOS PRATIQUES
À DÉCOUVRIR

HÉBERGEMENTS

L’église romane
La grange ovalaire au lieu dit La Rivière 

2 Meublés

A ne pas manquer durant la saison estivale !
Fête de la Saint Michel, exposition Meyz'Arts



glandon
 Aux portes de Saint-Yrieix

Le marché sur la butte, tel est le nom gallo-romain de 
Glandon, un village aux portes de Saint-Yrieix. Les lieux 
sont réputés pour leurs bonnes fontaines. 

Un sentier de randonnée sillonne la campagne où 
paissent de belles vaches limousines. Profitez d'une 
escapade en pleine nature avec la ferme équestre 
Equi'Complice.

Close to Saint-Yrieix, Glandon is wellknown for its healing 
fountains and beautiful walking trail : « Les Belles Limousines » 
(beautiful Limousin cows).

 Het dichtbij Saint-Yrieix gelegen Glandon is bekend om zijn 
goede fonteinen en prachtig wandelpad: « Les Belles Limousines 
» (mooie Limousin koeien).

INFOS PRATIQUES
À DÉCOUVRIR

LOISIRS ET ACTIVITÉS

RESTAURANTS

HÉBERGEMENTS

Église 

1 sentier de randonnée 
1 centre équestre

Restaurant(s) : 4
Restauration rapide : 2

1 Chambre d’Hôtes
2 Meublés

Au coeur du village, découvrez l’église romane du XIIe 
s. avec son porche à voussures de style limousin et 
ses colonnettes en serpentine. Son lac vous invite à la 
détente et à la promenade : aire de jeux pour enfant, 
mur d'escalade, table de pique-nique, camping avec 
mobil-homes. En ce lieu, les amateurs de pêche aiment 
se retrouver.

Romanesque church, 12th C. - fauna and flora discovery trail 
with descriptive signs. Lake with leisure activities - camping, 
boating, tennis, outdoor games. 

 Romaanse kerk, 12e eeuw - fauna en flora ontdekkingspad met 
informatieborden. Meer met recreatieve activiteiten - kamperen, 
varen, tennis, buiten spelen. 

 ladignac-le-long
 La détente au naturel

INFOS PRATIQUES
À DÉCOUVRIR

LOISIRS ET ACTIVITÉS

RESTAURANTS

HÉBERGEMENTS

Eglise Saint-Aignan

Randonnée,
Pêche sur le lac…

« Mardignac » : tous les mardis de 17h à 23h (ambiance 
festive et musicale) juillet/août/mi-septembre

Restaurant(s) : 1	        Restauration rapide : 1

1 Chambre d’Hôtes
7 Meublés
2 Campings 

FOIRES ET MARCHÉS
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Le village s’est bâti autour d’une villa gallo-romaine puis a été le 
siège d’un important atelier monétaire du VIIe au XIIIe s. Point 
de passage entre Limoges et Ségur, Coussac occupe un rôle 
stratégique et devient un des enjeux des luttes franco-anglaises. 

Son imposant château sentinelle veille sur le bourg depuis des 
siècles et ouvre le regard sur une très belle campagne. 

À découvrir depuis le camping ou les nombreux hébergements 
touristiques : lanterne des morts, circuit du petit patrimoine, 
geocaching, sentier PDIPR, étangs de pêche, centre aquatourisme 
pisciculture (boutique, buvette, restauration, hébergements 
touristiques) … 

Programmation estivale de spectacles en plein air : les Visiteurs 
du soir. Visite guidée du village de mi-juillet à mi-août.

The village was built around a Gallo-Roman villa. Located at a strategic 
crossroad, it was a coveted place during the Franco-English conflicts.Things to 

see and do : castle visits, hiking, fishing, summer events.

 Het dorp werd gebouwd rond een Gallo-Romeinse villa. Vanwege zijn 
ligging aaneen strategisch kruispunt, was het een begeerde plaats tijdens de 
Frans-Engelse oorlog. Te zien en te doen: kasteelbezoeken, wandelen, vissen, 
zomerevenementen.

 coussac-bonneval
 Terre d'Histoire

A ne pas manquer durant la saison estivale !
Visites guidées du village, expositions au                
Bureau d’Information Touristique, les Visiteurs du 
Soir, la fête de la bière, Comice Agricole, program-
mation estivale domaines du Moulin Authier…

INFOS PRATIQUES
À DÉCOUVRIR

LOISIRS ET ACTIVITÉS

FOIRES ET MARCHÉS

RESTAURANTS

HÉBERGEMENTS

Le Château de Bonneval
L’église Saint-Saturnin
La lanterne des morts…

2 circuits de randonnée dont 1 classé PDIPR
Circuit Terrà Aventurà « Cociaco Bonaldo »
Centre aquatourisme, pisciculture
Velolim (location de VAE)

Restaurant(s) : 4 
Restauration rapide : 3

Marché, le jeudi de 10h à 12h, place aux foires

1 Hôtel
4 Chambres d’Hôtes
28 Meublés
1 Camping municipal
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la roche l'abeille
En 1569, les armées catholiques du duc d’Anjou et celles, 
protestantes, d’Henri de Navarre (futur Henri IV) s’y 
livrèrent bataille puis… vint la légende, attachée au nom 
de la commune, selon laquelle les abeilles auraient mis en 
fuite les belligérants. 

Sur le sentier de la Lande de Saint-Laurent, affleure la 
serpentine, une roche surgie du fond des océans il y a 300 
millions d’années. Ses caractéristiques donnent à la flore de 
la lande un intérêt remarquable. 

The « Lande de St. Laurent » walking trail will allow you to discover 
serpentine rocks. In 1569, this is where the Catholic armies of the Duke of 
Anjou and the Protestant army led by Henri de Navarre (later Henry IV) 
battled.

 Het wandelpad «Lande de St. Laurent» laat je kronkelige rotsen 
ontdekken. Dit is de plaats waar in 1569 de katholieke legers van de 
hertog van Anjou en de protestantse legers onder leiding van Henri de 
Navarre (later Hendrik IV) een slag leverden.

A ne pas manquer durant la saison estivale !!
Les légendes de Gustou, exposition artistique " La Roche a 
d'incoyables talents"

INFOS PRATIQUES
À DÉCOUVRIR

LOISIRS ET ACTIVITÉS

RESTAURANTS

HÉBERGEMENTS

Église de l’Assomption,
La lande St-Laurent,
Fontaines des Cars…

Circuit Terrà Aventurà « Une roche venue des profondeurs de 
l’histoire »
2 sentiers de randonnée (PDIPR)…
Nouveauté 2026 : la promenade de l'abeille, parcours de 
découverte du bourg 

Restaurant(s) : 1

1 Chambre d’Hôtes
5 Meublés
1 camping à la ferme

 Une lande d'exception
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I Visites & découvertes I

Châteaux & pierres de caractère

 la tour du plô
La Tour du Plô est emblématique du paysage historique et architectural 
de la ville de Saint-Yrieix. Edifiée au début du XIIIe s. par le Vicomte de 

Limoges, elle est le plus ancien monument civil de la 
ville et culmine à une hauteur de 30 mètres. 

Symbole de l'autorité et de la puissance du seigneur, 
elle permettait de protéger la population. C’est à sa 
position que fait référence le nom de «Plô», qui en 
occitan signifie «petit plateau» ou «place sur un point 
élevé». Classée au titre des Monuments Historiques 
en 1998, la tour se visite à présent sur 3 niveaux 
aménagés présentant son histoire et celle de la ville ; 
une terrasse panoramique, accessible par une centaine 
de marches, permet d’admirer la ville et les environs.

 The Plô Tower (classified as a historical monument) is 
emblematic of the town of Saint-Yrieix. Built at the beginning 
of the 13th century by the Viscount of Limoges, it is the oldest 
monument in the town and is 30 meters high. It was a symbol of 
the authority and the power of the Lord, protecting the population.  
Restored in 2021, visiting the three levels the history of the 
building and of the town are explained; the panoramic terrace 
allows you to admire both Saint-Yrieix and the surroundings.

 De Tour du Plô (geregistreerd als historisch monument) is 
iconisch voor de stad Saint-Yrieix. Deze toren is gebouwd in het 
begin van de 13e eeuw door de burggraaf van Limoges. Het is het 
oudste burgerlijke monument van de stad en heeft een hoogte 
van 30 meter. Het was een symbool van het gezag en de macht 
van de heer en werd gebruikt om de bevolking te beschermen.  

 Prenez de la hauteur !

Le Pays de Saint-Yrieix renferme dans des paysages vallonnés et verdoyants 
des châteaux associés à un riche passé militaire et religieux.
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& pierres de caractère

 LE CHÂTEAU DE BONNEVAL

Flanquée de quatre grosses tours rondes et entourée 
de fossés, cette magnifique forteresse a été restaurée 
au XIVe et XVIIIe s. Elle appartient à la famille de 
Bonneval depuis 1055. 

Passé le pont-levis, découvrez sa cour intérieure 
(galerie à colonnades Renaissance) ses salons et sa 
salle à manger avec du mobilier Louis XIII - XVI et 
de superbes tapisseries d’Aubusson et de Flandres. 
Visitez les chambres d’Henri de Navarre (roi Henri 
IV), venu passer une nuit à Bonneval, et de l’illustre 
« Pacha De Bonneval », un des personnages les plus 
fascinants des lieux. Le plus : séjournez au « gîte du 
Pacha » ou dans l'une des 2 chambres d'hôtes.

 This magnificent fortress was restored in the 14th and 18th 
centuries. 
Highlights : the courtyard, the drawing and dining rooms with fine 
Louis XIII - XVI furniture  and  Aubusson  and  Flanders  tapestries. 

Dit magnifieke fort is gerestaureerd in de 14e en 18e eeuw eeuw. Hoogtepunten: de binnenplaats, de salons- en eetkamers met fijne Lodewijk 
XIII - XVI meubels en wandtapijten van Aubusson en uit Vlaanderen

 1500 ans d'Histoire 

 Le lieu " sûr "

 LE castrum de Ségur

Le château de Ségur, bâti sur un éperon escarpé, domine le bourg et l’Auvézère. À l’origine, il s’agissait 
d’un « castrum », terme qui désignait la résidence des vicomtes et les logements des compagnons 
d’armes. 

Au cours des XVe et XVIe s. l’ensemble a subi d’importantes modifications architecturales, qui ont 
modifié la structure d’origine. 

La première enceinte conduit à une vaste cour dans laquelle subsistent une maison Renaissance 
fortifiée et une demeure remaniée au XVe s. La seconde enceinte, protégée par d’épaisses murailles 
fortifiées, englobe les vestiges du donjon et de la chapelle Notre-Dame.

 The castle, with its double enclosure walls, is built on a rocky spur overlooking the village and the river Auvézère. Guided 
tours ; conferences and exhibitions during the summer.

 Het kasteel, met zijn dubbele muren, is gebouwd op een rots met uitzicht over het dorp en de rivier 
de Auvézère. 	        	     

© Franck CORDIER Photographie
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 Le KAOLIN révolutionne 
 la porcelaine en France

Avant la découverte du kaolin en 1768 par Jean-Baptiste 
Darnet au lieu-dit « le Clos de Barre », la porcelaine était 
importée de Chine et d’Allemagne, aucun gisement de 
cette précieuse argile blanche n’ayant été découvert en 
France. 

Celui de Saint-Yrieix sera le premier à être exploité. La 
production annuelle de cette matière première était 
estimée, en 1801, à 350 tonnes. 

La découverte du kaolin allait révolutionner toute 
l’histoire de la porcelaine en Europe et marquer le point 
de départ d’une nouvelle ère économique.

Découvert à Saint-Yrieix, le kaolin, pierre blanche, est la matière première d'excellence pour fabriquer la 
porcelaine. Pendant des décennies, femmes et hommes ont extrait cet "or blanc" 

Before the discovery of kaolin (white clay) in Saint-Yrieix by Jean-
Baptiste Darnet in 1768, porcelain production materials had to be 
imported from China and Germany. This discovery revolutioned the 
history of porcelain in Europe, and marked the starting point of a new 
economic era. 

 Voor de ontdekking van kaolien (witte klei) in 1768 door Jean-
Baptiste Darnet in Saint-Yrieix, werd materiaal voor de productie 
van porselein geïmporteerd uit China en Duitsland. Deze ontdekking 
heeft een revolutie teweeggebracht in de geschiedenis van Europees 
porselein en markeerde het startpunt van een nieuw economisch 
tijdperk.

Ce lieu emblématique, exploité pendant 200 ans, 
retrace l’histoire de l’extraction du kaolin (argile 
blanche) qui a donné ses lettres de noblesse à la 
porcelaine de Limoges. 

Qui travaillait dans les carrières à ciel ouvert et 
comment vivaient au quotidien ces personnes ? 
Logements, séchoirs, forge, écurie… sont encore les 
témoins d’une intense vie ouvrière.

 This historical site, where kaolin (white clay) was extracted 
for 200 years, retraces the life of mine workers on the site. Things 
to see : housing, clay dryers, forge, stable... 

 Deze historische plek, waar kaolien (witte klei) werd 
gewonnen sinds 200 jaar, vertelt het verhaal van de leefwijze van 
de arbeiders in die tijd. «Sterrenbeeld Porcelaines » Conferenties. 
Om te zien: huisvesting, droogschuren, smederij, stallen...

SITE DE MARCOGNAC
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 Un pays tout en
 O R

 LA MAISON DE L’OR du Chalard
La Maison de l’Or vous fait revivre 2500 ans d’histoire de l’or en 
Limousin, des Gaulois à nos jours (Mine du Bourneix exploitée au 
Chalard de 1982 à 2002). Explorez son espace d’exposition : objets 
anciens, panneaux, matériel, vidéos pour revivre l’ambiance de la 
mine. A découvrir également : l’évolution des techniques à travers les 
époques, l’espace géologie (roches et paillettes) sur les gisements 
aurifères de la région. Tout un voyage au coeur du monde secret de 
l’or. 

La programmation des activités et des « Journées en Or » est à 
découvrir sur www.orenlimousin.com et Facebook : Maison de l’or 
en Limousin.

 Explore 2500 years of Limousin gold rush, from the Gauls through to the XXIth 
century (Bourneix mine operated until 2002). A captivating exhibition where objects, 
panels, mine equipment, videos will take you back to the mining era. Discover local 
geology (rock samples and gold flakes) and the evolution of mining techniques 
through time. Program of events and Gold Days available on : www.orenlimousin.
com or Facebook : Maison de l’or en Limousin.

 Verken 2500 jaar goudkoorts in de Limousin van de Galliërs tot de 21e eeuw 
(de Bourneix-mijn werd geëxploiteerd tot 2002). Een boeiende tentoonstelling waar 
voorwerpen, informatiepanelen, mijnapparatuur en video’s je terug zullen brengen 
naar de sfeer van de mijnen, ontdek de geologische omgeving (rotsmonsters en 
goud vlokken) en de evolutie van technieken in de loop van verschillende periodes. 
Programma van evenementen en Gouden Dagen beschikbaar op: www.orenlimousin.
com of Facebook: Maison de l’or en Limousin.

De l’or au bout des doigts...

Devenez des chercheurs d'or et 
pratiquez l'orpaillage à l'occasion de 
journées ou demi-journées de stage 
avec Philippe Roubinet (orpailleur 

professionnel).

Après une petite formation géologique locale 
puis une approche autour des méthodes 
d’exploitation des mines de l’époque celte à 
aujourd’hui, vous découvrirez les propriétés 
de l’or et son utilisation, industrielle ou 
artisanale, dans le monde. 

Puis vous apprendrez à repérer le meilleur 
endroit pour prospecter et pour trouver de 
l’or. 

Après une démonstration, vous débuterez 
la mise en application de la technique de 
l’orpaillage.

 Apprentice gold miners will learn to pan 
for gold in a local river or stream with an 
experienced professional.

 Beginnende goudzoekers zullen leren 
goud te zeven in een lokale rivier of beek met 
een ervaren professional.

Situé au centre de l’une des plus importantes régions aurifères de France, le Pays de Saint-Yrieix est réputé pour son 
exploitation depuis l’époque gauloise. Après une nouvelle activité au début du siècle dernier, les mines ont connu un 

essor de 1982 à 2002 : plus de 25 tonnes d’or ont été extraites du sous-sol limousin.
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Église de St-eloy-les-tuileries

Le plan de cet édifice (XIe et XIIe s.), récemment restauré, 
est simple : une nef unique prolongée par un chœur, termi-
né par un chevet plat ; sur le côté nord se trouve une cha-
pelle seigneuriale. Damien Deroubaix (graveur et peintre 
français), en compagnie d’un maître verrier, a participé à la 
création de vitraux installés dans l’église. En référence à la 
tradition iconographique des édifices religieux du Moyen-
Age, l’artiste présente une vision personnelle de la danse 
macabre, des vanités, de la fuite du temps …

 Recently restored building from the 11th and 12th century with a 
unique nave and a stately chapel. Contemporary stained-glass windows 
inspired by the Middle Ages, created by Damien Deroubaix (French 
engraver and painter) and the Atelier du Vitrail (Limoges).

 Gebouw uit de 11e en 12e eeuw onlangs gerestaureerd met een uniek 
kerkschip en een slotkapel. De glas-in-loodramen zijn gemaakt door 
Damien Deroubaix (Franse graveur en schilder) in samenwerking met het 
Atelier du Vitrail (Limoges) en putten hun inspiratie uit de Middeleeuwen.

Église de Ladignac-le-Long

Cette église romane (XIIe s.) possède un clocher octogonal 
et un portail polylobé de pur style limousin avec des 
colonnettes en serpentine. A découvrir à l’intérieur : des 
chapiteaux, des statues datant des XVIIe et XVIIIe s., un 
retable du XVIIe s. et un buste reliquaire de Saint-Agnant 
qui était patron de la paroisse…

 A Romanesque church from the 12th century with an octagonal bell 
tower and a poly-lobed portal in pure Limousin style with serpentine 
columns (local marble). Inside: serpentine capitals, statues from 17th and 
18th century, 17th century altarpiece, a reliquary bust of Saint-Agnant, 
the patron saint of the parish...

 Romaanse kerk uit de 12e eeuw met een achthoekige klokkentoren 
en een veel lobbig portaal in pure Limousin-stijl met serpentijnzuilen 
(lokaal marmer). Binnen: serpentijnkapitelen, 17e- en 18e-eeuwse 
beelden, 17e-eeuws altaarstuk, een reliekbuste van Saint-Agnant, de 
beschermheilige van de parochie.

Les origines religieuses de la cité remontent au VIème siècle. Aredius, prêtre et haut dignitaire mérovingien, trans-

forma une importante villa gallo-romaine en un monastère. À sa mort, la renommée et le culte du saint grandissant 

impliquèrent la construction d’un édifice abritant son tombeau. Dans la seconde moitié du XIIe s. et jusqu’à la fin 

du XIIIe s. des chanoines édifièrent une collégiale sur l’emplacement de l’église romane du XIIe s. dont seul subsiste 

l’actuel clocher-porche.
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églises
& patrimoine religieux

Partez à la découverte des édifices religieux emblématiques du Pays de Saint-Yrieix. Chacun recèle des 
particularités qui lui sont propres, et certains ont été récemment restaurés

Église de Coussac-Bonneval

Remaniée au XVe s. , cette église est 
dédiée à Saint-Saturnin. Elle abrite une 
litre funéraire du XVIe s. de la famille 
De Bonneval, une fresque dorée à la 
feuille d’or, une Pietà en bois du XVIe 
s., De magnifiques fresques ont été 
découvertes à l'intérieur lors de sa 
restauration. Elle est inscrite aux MH 
depuis 1978.

 Modified in the 15th century, this church is 
dedicated to Saint Saturnin. It houses a fine 16th 
century funerary fresco of the Bonneval family, a 
16th-century wooden Pieta, ... Listed as a Historic 
Monument.

 Deze kerk werd in de 15e eeuw verbouwd 
en is gewijd aan Sint-Saturninus. Het gebouw 
verhult een mooi 16e-eeuwse fresco welke 
begrafenis uit de familie Bonneval uitbeeldt, als 
ook een 16e-eeuwse houten bewening, ... Het 
staat geclassificeerd als Historisch Monument. 

Église de la Roche-l'Abeille

L’église paroissiale de l'Assomption 
de la très Sainte Vierge date du XIIe s. 
De style gothique, elle comporte trois 
travées. A l’intérieur : une statue du XIVe 
s. de la Vierge à l’Enfant en serpentine, 
des vitraux du XIXe s. Dans le cimetière, 
contre l'ancien mur sud, se trouve un 
arcosolium voûté du XIIIe s.

 Built in the 12th century, it is now a Gothic 
style church. Inside: 14th century statue of the 
Virgin and Child in serpentine (local marble), 
19th-century stained-glass windows, etc. In the 
cemetery, a 13th century arcosolium (tomb in a 
vaulted niche). 

 Gebouwd in de 12e eeuw, de kerk heeft 
vandaag de dag een gotische stijl. Binnen bevindt 
zich een 14e-eeuws beeld van de Maagd en 
het Kind in serpentijn (lokaal marmer), enkele 
19e-eeuwse gebrandschilderde ramen. Op het 
kerkhof vindt u een 13e-eeuws arcosolium (graf 
in een gewelfde nis).

Église de Glandon

Les parties les plus anciennes de cette 
église datent des XIIe et XIIIe s. Elle 
possède un chœur en cul-de-four, un 
clocher-porche du XVIIe s. ainsi qu'une 
intéressante voûte en châtaignier. À 
découvrir parmi le mobilier : une Vierge 
à l'Enfant en bois (XIIe s.), une statue 
représentant St-Jean-Baptiste, un 
tableau mettant en scène la mort de la 
Vierge…

 Elements from the 12th and 13th centuries: 
cul-de-four choir, 17th century bell tower-porch, 
chestnut vault. Statues to discover: Virgin and 
Child (12th century), St John the Baptist, painting 
depicting the death of the Virgin Mary... 

 Elementen uit de 12e en 13e eeuw: een koor in 
de stijl cul-de-four, een 17e-eeuwse klokkentoren-
portiek en een kastanje gewelf. Beelden om te 
ontdekken: Maagd en kind (12e eeuw), Johannes 
de Doper, schilderij van de dood van de Maagd 
Maria...

Église du Chalard

Saint-Geoffroy a fait construire l'église 
du Chalard à la fin du XIe siècle sur les 
vestiges d’une église carolingienne qui 
fut au XVe siècle fortifiée par les Anglais. 
A l’intérieur, on peut admirer le tombeau 
du Saint, protégé par un buffet du XVe 
siècle ainsi qu’une châsse reliquaire. Au 
chevet de l’église se trouve le cimetière 
dit « des moines » avec une quaran-
taine de tombes des XIIe et XVe siècles.

 Saint-Geoffroy had the church of Le Chalard 
built at the end of the 11th century on the remains 
of a Carolingian church, which was later fortified 
by the English in the 15th century. Inside, visitors 
can admire the Saint’s tomb, protected by a 15th-
century wooden screen, as well as a reliquary 
shrine. At the eastern end of the church lies the 
so-called “Monks’ Cemetery”, with around forty 
tombs dating from the 12th to the 15th centuries.

 Saint-Geoffroy liet aan het einde van de 11e 
eeuw de kerk van Le Chalard bouwen op de resten 
van een Karolingische kerk, die in de 15e eeuw 
door de Engelsen werd versterkt. Binnen kunnen 
bezoekers het graf van de heilige bewonderen, 
beschermd door een 15e-eeuws houten doksaal, 
evenals een reliekschrijn. Aan de oostzijde 
van de kerk bevindt zich de zogenaamde 
“Monnikenbegraafplaats”, met een veertigtal 
graven uit de 12e tot de 15e eeuw.

Église & chapelle de la Meyze

L’église a pour Saint Patron Michel. 
Ses origines remontent à l’époque 
carolingienne. La paroisse de La Meyze 
fut le siège d’un archiprêtré jusqu’en 
1801. A découvrir à l’intérieur : une 
statue classée de Saint-Roch en bois 
polychrome du XVIIe s. …

À voir également : deux chapelles situées 
à Champsiaux et au lieu-dit Notre Dame 
du Rocher.

 Church dedicated to Saint Michel, built in 
Carolingian times. You can admire a 17th century 
statue of Saint-Roch with his gilded polychrome 
wooden dog... Two chapels to discover nearby: 
Champsiaux and Notre Dame du Rocher

 Deze kerk is gewijd aan Sint Michel, gebouwd 
in de Karolingische tijd. Je kunt een 17e-eeuws 
polychroom verguld houten standbeeld van 
Saint-Roch met zijn hond bewonderen.
Ook zijn er twee kapellen in de buurt om te 
ontdekken: Champsiaux en Notre Dame du 
Rocher.

Église de Ségur-le-Château

Cet édifice de style néo-roman date de 
la fin du XIXe s. Il comporte une triple 
nef dont le vaisseau central est voûté 
en berceau. Vous pourrez admirer à 
l’intérieur un vitrail symbolisant le 
martyre de Saint-Léger réalisé par 
Vincent CORPET (artiste contemporain) 
ainsi que du mobilier du XIXe s. 
(statuaire, boiseries, tableaux…).

 Neo-Romanesque church (late 19th century), 
barrel-vaulted. Statues, woodwork and paintings 
from the 19th century. Stained glass window 
(2007) symbolising the martyrdom of Saint-Léger 
by Vincent Corpet, an international renowned 
contemporary artist. 

 Neoromaanse kerk uit eind 19e eeuw, met 
tongewelf. Beelden, houtwerk en schilderijen uit 
de 19e eeuw. Gebrandschilderd raam (door Vincent 
Corpet een internationaal bekende contemporain 
kunstenaar, 2007) dat de marteling van Saint-

Léger symboliseert.
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sites culturels incontournables 
Depuis le cœur de ville de Saint-Yrieix, partez en goguette pour découvrir, admirer des lieux emblématiques du 

territoire, sublimés par des expositions originales, audacieuses et contemporaines. 

Située au carrefour de la Dordogne et de la Corrèze, Saint-Yrieix 
est une cité médiévale qui s’est développée sous l'impulsion 
d'Arédius à compter du VIe s. Une histoire ancienne que les 
Arédiens sont aujourd'hui fiers de partager avec vous.

Un passé inscrit dans la terre car la géologie recèle de 
véritables trésors : des mines aurifères - exploitées dès 
l'Antiquité - et la leptynite - la fameuse pierre de Saint-
Yrieix, exploitée depuis le Moyen Âge comme matériaux de 
construction - mais également, découverts en 1768 par Jean-
Baptiste Darnet, des gisements de kaolin, cette roche blanche 
qui réduite en poudre donne une argile servant à la fabrication 
de la porcelaine de Limoges.

C'est la maison de ce même Jean-Baptiste Darnet située en 
plein cœur de Saint-Yrieix qui abrite aujourd'hui le musée d'art 
et d'histoire.

La réhabilitation de ce lieu emblématique de la ville a 
commencé fin 2022 et s'est achevée en mai 2025 par 
l'ouverture de 700m2 dédié au patrimoine arédien dans toute 
sa diversité. Depuis la Micro-Folie – tout juste activée sur 
le territoire - jusqu'aux réserves, en passant par les salles 
d'exposition et le centre de documentation, l'histoire du pays 
de Saint-Yrieix s'offre à tous les publics.

Le parcours est semi-permanent et renouvelé tous les 2 ans. 
Il propose - outre les collections historiques - de nombreux 
contenus immersifs, y compris numériques. Il mêle une 
présentation de l’histoire et des richesses qui ont participé au 
rayonnement de Saint-Yrieix et de ses alentours. 4 temps ont 
été choisis pour illustrer 4 périodes de prospérité : l’Antiquité, 
le Moyen Âge, le XVIIIe et le XXe s. Des visites, des ateliers et 
des conférences animent régulièrement ce lieu atypique pour 
les curieux et les experts.

 Located in the heart of the medieval town, in a completely renovated 
former town house, this museum is a museum of art, history and society. 
The project called Micro-Folie is permanently installed in the museum in 
order to cover the whole region. 

 Dit museum, dat is geplaatst in het hart van de middeleeuwse stad 
in een volledig gerenoveerd voormalig herenhuis, zal een museum van 
kunst, geschiedenis en maatschappij worden. Het project Micro-Folie wordt 
permanent geïnstalleerd in het museum om de hele regio te omvatten. 

Micro Folie (Saint-Yrieix)

Réunissant plus de 5000 chefs-d’œuvre 
d'institutions nationales, européennes et 
internationales à découvrir et admirer sous 
forme numérique, cette galerie d’art virtuelle, 
mêlant arts plastiques, spectacle vivant, 
archéologie, design et architecture, est une 
offre culturelle unique et ludique. Sur grand 
écran et via des tablettes tactiles, la découverte 
peut être collective, avec un médiateur mais 
aussi personnelle.

À visiter seul, en famille, ou entre amis, le Musée 
numérique vous donnera accès à une multitude 
de trésors.

 A digital museum featuring over 5,000 works from the 
biggest museums in France (Centre Pompidou, Château 
de Versailles, the Louvre, Musée national Picasso-Paris, 
etc.) and Europe, as well as a virtual reality area.

 Een digitaal museum met meer dan 5.000 werken uit 
de grootste musea in Frankrijk (Centre Pompidou, Château 
de Versailles, het Louvre, Musée national Picasso-Paris, 
etc.), en Europa, evenals een virtual-reality gedeelte. 

Tous au Musée à saint-Yrieix
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I Visites & découvertes I

Le Centre des Livres 
d'Artistes (Saint-Yrieix)

Aux portes de la cité, c’est un lieu de conservation et de 
collection unique en France de livres, affiches, vidéos, CD 
et DVD d’artistes... avec près de 7000 pièces à ce jour.

  A collection which is unique in France : books, posters, CDs, DVDs  
by various artists.

 Een collectie die uniek is in Frankrijk: boeken, posters, CD’s, dvd’s 
van verschillende artiesten.

Le Château de la Brégère (Saint-Yrieix)

Pièce maîtresse, du XVIe s. d’un ancien domaine agricole, 
son allure et ses éléments défensifs - donjon, échauguettes, 
archères canonnières - illustrent parfaitement l’histoire 
d’une modeste dynastie seigneuriale limousine. 

Restauré par la ville de Saint-Yrieix, une exposition 
éphémère est proposée chaque été, redonnant vie aux 
espaces de cette gentilhommière limousine.

  The Château de la Brégère is a fortified house (16th C.) located
7 km from Saint-Yrieix. Highlights : arrow slits (open in the summer).
The castle and its comfortable suite is the perfect place for a charming
getaway.

 Het Château de la Brégère is een versterkte woning (16e eeuw)
op 7 km van Saint-Yrieix. Hoogtepunten:schietgaten (open in de
zomer). Het kasteel is ook een uitzonderlijke plek voor een charmant
oponthoud met de verhuur van een comfortabele suite voor de nacht.

Le Centre Culturel 
JP Fabrègue (Saint-Yrieix)

Ce lieu, indissociable de la vie culturelle du territoire, 
propose de nombreux spectacles, expositions, stages et 
ateliers de création, sur une programmation d'octobre à 
juin et en saison estivale, mais également des initiations 
aux différentes techniques artistiques : peinture, dessin 
etc, pour adultes et enfants tout au long de l'année. 

  Shows for all age groups, creative workshops and theater.

 Shows voor alle leeftijdsgroepen, creatieve workshops en
theater.

Bible de saint-yrieix (Saint-Yrieix)

Exécutée au XIIe s. pour le chapitre des chanoines de 
Saint-Yrieix, la Bible de Saint-Yrieix est le plus beau ma-
nuscrit roman enluminé du Limousin avec ses lettrines 
ornées d’entrelacs et d’animaux fantastiques. Classée 
« Monument Historique » elle est présentée dans les            
locaux de la bibliothèque,  et peut être consultée en ver-
sion numérisée. 

  Created in the 12th century for the chapter of Saint-Yrieix, the 
Saint-Yrieix Bible is the finest illuminated Romanesque manuscript in 
Limousin, with its ornate initials and fantastical creatures. Classified 
as a "Historic Monument," it is displayed at the library and available for 
digital consultation.

 De in de 12e eeuw gemaakte Bijbel van Saint-Yrieix, bestemd voor 
het kapittel van Saint-Yrieix, is het mooiste geïllustreerde Romaanse 
manuscript van de Limousin, met zijn versierde initialen en fantasie-
dieren. Als "Historisch Monument" geclassificeerd, wordt het tentoon-
gesteld in de bibliotheek en kan het digitaal geraadpleegd worden.
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visit beautiful villages 

and learn aubout their 

history...

Un lieu de mémoire, pour ne pas oublier. 

Take time to remember the past.

Journées en Or

au Chalard

Les Madeleines 

de Saint-Yrieix

9 Km de Ladignac

Une princesse retenue dans 
une tour pendant 20 ans 

Non il ne s'agit pas de Fiona 
ou Raiponse mais Louise de 

Hautefort...

Trouverez-vous la pépite 
durant l'une de ces journées

Initiation à l'orpaillage le 
matin et visite des anciennes 

aurières gauloises l'après-midi. 

Un programme hORs du 
commun ! 

château de 

Jumilhac

Marchés festifs de Saint-Yrieix 
(nb : visite de la Tour du Plô l'après-midi)

Marchés de Producteur à Ségur dès 17h  

( nb : visite guidée à 11h au départ de 

l'office de tourisme) AOûT

visite guidée du Chalard à 11h

Enfilez votre 
armure et vivez une 
aventure médiévale ! 

Château de Lastours

En juillet / août, 

le mardi c'est 

Mardignac 

Espace Hermeline

Laissez-vous tenter par la tyrolienne, le velo-

rail, la rando-tyro ou profitez simplement 

d'une baignade rafraichissante...

10 m
in de Ladignac

terra aventura here !

terra aventura here !

©Espace_Hermeline

^
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terra aventura here !

Vous appreciez observer les merveilles de la Nature...
La serpentine est surprenante sur la Lande de Saint-Laurent

Dans les pas de Claude Alexandre de Bonneval 
ou le pacha à 3 queues !

Au pas, au trot ou au galop, 
decouvrez la prestigieuse 
histoire de la cite du cheval de 
Pompadour. A 15km de Segur

Trouverez-vous tous 
les plaizentins ?

Marcognac
Aux origines de la porcelaine de Limoges

Domaine du Moulin 

Authier

Limousine Park

22min de la Roche l'Abeille

carnet de voyage 

pêche, restauration 
d'été, animations, 
hébergements...

On va voir les vaches !!!!

Musée & jardins 
Cécile Sabourdy

SOYEZ NAÏFS, BRUTS & 
SINGULIERS !

Expo au 
château de la 
Brégère

terra aventura here !

terra aventura here !

terra aventura here !

©Limousine Park

'

'

Vous etes plutot truites 
ou ecrevisses ?

^ ^

'

'

'
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I Loisirs & activités I

Selon vos envies, partez à la découverte de notre campagne Limousine. En mode rando, cyclo ou dans les nuages ! 
Evadez-vous à la découverte des chemins et nos paysages du Pays de Saint-Yrieix.

Pour les fans de rando, une dizaine de balades sur notre 
territoire arédien s’offrent à vous : La « boucle du kaolin » à 
Coussac, « le sentier de la serpentine », et « sur les pas d’Henri 
de Navarre » à la Roche-l’Abeille ainsi que « Le sentier des 
deux collines à Ségur-le-Château » sont inscrits au PDIPR. Un 
lieu unique et surprenant par sa beauté naturelle : « le sentier 
de la lande de Saint-Laurent » à La Roche L’Abeille. Des 
sentiers de 8 à 15kms en moyenne à parcourir également au 
Chalard, Glandon, La Meyze, Ladignac-le-long, Saint-Yrieix... 
Via la carte intéractive sur le site internet de Visit Limousin, 
retrouvez tous les sentiers du Pays de Saint-Yrieix et de la 
Haute-Vienne.

Toute la randonnée en Haute-Vienne sur : 

www.visitlimousin.com

Plus insolite, à Ségur-le-Château, partez en randonnées guidées entre adultes et/ou en famille, à dos d'ânes pour les enfants 
ou à la longe pour les adultes qui le souhaitent.

Des animations et des ateliers divers avec les ânes sont également proposés. 

  At Ségur-le-Château, donkey rides for adults and families accompanied are organized by a guide. Children ride on the donkeys' backs while adults 
hold the donkeys by the tether.
Activities and workshops with donkeys are also available.

 In Ségur-le-Château worden ezeltochten voor volwassenen en gezinnen georganiseerd onder begeleiding van een gids. Kinderen rijden op de rug 
van de ezels terwijl volwassenen de ezels vasthouden aan de teugels. Er worden ook activiteiten en workshops met ezels voorgesteld. 

 More than a dozen hiking information sheets are available at 
tourist information offices.

 Meer dan een dozijn wandelinformatiebladen zijn verkrijgbaar 
bij de toeristen-informatie.

escapades à pied, à vélo ou dans les airs

randonnée
 en campagne
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I Loisirs & activités I

Vous souhaitez explorer le Pays de Saint-Yrieix à vélo ? Vélolim propose à la location des 

vélos électriques. Le + : Vous recevrez un roadbook, que ce soit sous forme papier ou numé-

rique, afin de vous guider et pour ne rien manquer des trésors à découvrir tout au long de 

votre itinéraire

Envie d’une escapade dans les airs, pour un tour d’horizon du Pays de Saint-Yrieix 

vu d’en haut ? Et pourquoi pas en Dordogne… au-dessus du château de Hautefort ? 

N’hésitez plus : les aérostiers sont là pour vous faire partager leur passion
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I Loisirs & activités I

Profitez d'une balade autour du plan d'eau d'Arfeuille. Pour les plus 

sportifs un parcours santé a été aménagé tout autour

Pêchez sur les berges du lac de Ladignac-le-Long ou flânez le long de son sentier pour observer les 

nombreuses espèces d'oiseaux qui y ont trouvé refuge.
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I Loisirs & activités I

Flânez parmi les fleurs colorées et les arbres majestueux, 
et profitez de moments de détente et de plaisir au bord, mais aussi dans l'eau.

balade au jardin

 Le Parc agricole et paysager du Chédal  
Situé à l’orée du village médiéval de Ségur en Corrèze, le parc 
agricole et paysager du Chédal a été élaboré entre 1860 et 
1880, comme en témoignent le Séquoïadendron gigantum 
et le Thuya plicata zebrina que l'on y trouve. Après les dé-
gâts causés par la tempête de 1999, Marc Boisseuil fit plan-
ter 200 chênes venus du monde entier. A voir également : 
tour néo-gothique, sculptures contemporaines, volière du 
XIXe s.

 Two remarkable gardens to visit at Ségur-le-Château and St. Yrieix.

 2 aangename en originele tuinen om te ontdekken in Ségur-le-
Château of St. Yrieix.

 Le jardin des Vitailles (Saint-Yrieix)
Annie et Jean-Louis vous font découvrir leur amour pour 
la nature à travers leur jardin de plus d’un hectare. Vous 
pourrez y retrouver deux châtaigniers de 300 ans, une forêt 
de douglas de plus de 70 ans et bien d’autres variétés : arbres 
à clochettes d'argent ou à mouchoirs, qui ne fleurissent 
qu'au bout de dix ou douze ans, magnolias géants, érables 
de toutes sortes, azalées... 

au bord de l'eau

Le Plan d'eau d'Arfeuille
Toute l'année, le site du lac d’Arfeuille est ouvert aux 
pêcheurs et aux promeneurs. L’été, une partie du lac 
est réservée à la baignade surveillée et aux sports nau-
tiques. Location de pédalos et de paddles.  

 Lac d'Arfeuille is open all year round to fishermen and hikers. In 
summer, part of the lake is reserved for supervised swimming and 
water sports. Pedalos and paddles can be rented.

 Het Lac d'Arfeuille is het hele jaar open voor vissers en 
wandelaars. In de zomer is een deel van het meer gereserveerd voor 
zwemmen onder toezicht en watersport. Waterfietsen en paddels 
zijn te huur.

Amateurs ou experts, les pêcheurs peuvent taquiner truites, 
carpes, brochets, sandres, gardons et autres, à l’année sur le 
territoire du pays de Saint-Yrieix. 

Des étangs publics et privés sont à leur disposition : à Saint-
Yrieix, étang de Négreloube ; à Coussac-Bonneval, étangs de 
la Marche, Marsaguet et Lac de la Serrerie ; à La Meyze, étang 
Lascaud; à Glandon, étang du Moulin de Moissac. Deux lacs, 
Arfeuille (2ème catégorie) à Saint-Yrieix et à Ladignac (1ère 
catégorie) le sont aussi. 

De mars à novembre, la pisciculture du Domaine du Moulin 
Authier, à Coussac, propose différentes formules (pêche à la 
truite, à la carpe, no-kill, etc.). 

Un moniteur-guide de pêche, Cédrick Plasseau, organise des 
ateliers d’initiation, stages et séjours.

 Whether you're an amateur or an expert, you can fish for trout, carp, pike, pike-perch, roach and other fish all year round in the Saint-Yrieix 
region, including public and private lakes, the Moulin Authier estate and fish farms. Fishing guide Cédrick Plasseau organises introductory 
workshops, courses and holidays. 

 Of je nu een amateur of een expert bent, je kunt het hele jaar bij openbare- en privémeren, vissen op forel, karper, snoek, snoekbaars, 
voorn en andere vissen. In de regio St Yrieix la Perche vindt u o.a Domaines du Moulin Authier en andered viskwekerijen. Vis gids Cédrick 

Plasseau organiseert initiatie workshops, stages en verblijven. 

ou
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I Loisirs & activités I

Offrez-vous un moment de détente et de relaxation en famille. Bien plus qu’une piscine, VillaSport 
est un site innovant qui réunit dans un même lieu un espace aquatique intérieur et extérieur, avec des 
bassins sportifs et ludiques mais aussi des espaces cardio-training et fitness. 

L’espace bien-être de 235 m2 du centre aqua-récréatif vous propose  : saunas, hammam, espace 
luminothérapie, spa nordique, soins sur réservation, soirées à thèmes… Dans cette bulle de chaleur, 
l’esprit s’évade et la magie opère pour un repos total… L’été, le centre devient VillaSport plage : beach-
volley, concours de pentagliss, aquabasket, rugbyflag... se succèdent. Profitez du Pass été en période 
estivale.

 Relax with your family at Villa Sport, an aquatic and recreational centre: enjoy the indoor and outdoor pools, as well as 
the different leisure facilities. Adults will enjoy the cardio training, fitness and nordic spa facilities which include saunas, a 
hammam, light therapy and sun rooms, a warm exterior jacuzzi pool...

 Ontspan met uw gezin in Villa Sport, een water- en recreatiecentrum: geniet van de binnen- en buitenzwembaden en 
de verschillende recreatiefaciliteiten. Volwassenen zullen genieten van de cardio-training, fitness en nordic spa-faciliteiten, 
waaronder sauna’s, een hamam, licht therapie- en zonkamers, een warme jacuzzi buiten...

 à VillaSport BAIGNADE & BIEN-ÊTRE 
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I Loisirs & activités I

Que vous soyez un sportif aguerri ou simplement à la recherche de nouvelles expériences, 
le Pays de Saint-Yrieix vous offre un large éventail d'activités.

sports, détente et loisirs !

Si vous préférez les sports de raquette, deuxs courts de tennis sont accessibles à Coussac-Bonneval, ainsi qu'un terrain de 
padel à Saint-Yrieix. À proximité du boulodrome de Saint-Yrieix, se trouvent, en accès libre, des terrains de pétanques, et, 
pour les amoureux de la glisse, un skatepark.

L'été, la ville de Saint-Yrieix, via « Formule Sport », propose gratuitement des activités variées telles que la pétanque, le 
kayak, le tir à l'arc ou encore la marche avec bâtons. 

 Two tennis courts in Coussac-Bonneval are available. You can also take lessons in Saint-Yrieix. 
During summer, Saint-Yrieix, offers a variety of outdoor activities : kayaking, archery, themed outings.

 Outdoor-activiteiten : kajakken, boogschieten, thema-uitstapjes.

Pour les amoureux de chevaux, notre territoire 
offre une multitude d'options pour satisfaire 
tous les niveaux et toutes les envies. Profitez 
de balades tranquilles, prenez des cours pour 
améliorer votre technique ou même essayez-
vous à l'équitation western ou éthologique. 

 Enjoy peaceful rides, take lessons to improve your 
technique, or even try Western or Ethological riding. 

 Outdoor-activiteiten : kajakken, boogschieten, 
thema-uitstapjes.

Terra Aventura

Partez  en famille et entre amis pour  une  chasse  aux  trésors  
pas comme les autres avec votre smartphone ou un GPS. Des bou-
teilles, appelées « caches », sont dissimulées dans la nature et 
les villages. Le but ? Découvrir l’emplacement de la cache et son 
«trésor» qui renferme des Poï’z (badges) représentant des person-
nages virtuels. Les joueurs  sont guidés d’étape  en étape par une 
série  d’énigmes (observation autour d’un lieu, questions à choix 
multiples, rébus, …) et d’anecdotes.   5 caches  sont  à découvrir en 
Pays Arédien : Saint-Yrieix, Ségur-le-Château, La Roche-l’Abeille, 
Coussac-Bonneval, et Le Chalard 

 Geocaching is a fun, family friendly outdoor treasure hunt based around 
GPS navigation with a smartphone, tablet or GPS unit. Step by step you are 
guided through a series of quizzes to find a hidden geocache. 5 games available 
locally.* 

  Originele schattenjacht met behulp van een smartphone of GPS. Spelers 
worden stap voor stap door een reeks quizzen geleid. 5 spellen zijn beschikbaar 
in het gebied.

 le géocaching « made in Nouvelle Aquitaine »
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I Gastronomie & artisanat I

Une gastronomie d'exception
Madeleines salées et sucrées, pomme du Limousin AOP, viandes de porc cul noir et de veau limousin, boudins aux 
châtaignes, truite fumée sans oublier nos épiceries fines, réveilleront vos papilles pour des instants gourmands.

Savourez la madeleine

Un compagnon pâtissier va la 
populariser à Saint-Yrieix au milieu du 
19e s.  « La Maison Bijou » fera peu à 
peu reconnaître le savoir-faire arédien 
en la matière dans tout le Limousin 
et au-delà. Sans conservateur, 
elle se distingue par son moelleux 
incomparable et son arôme à l’amande 
amère. 

 This small cake is shaped like a scallop, and 
the legend associates it to the Saint James Way 
and the pilgrimage to Santiago of Compostela, 
but truth is that an enterprising 

 Door zijn vorm van een Sint-Jacobsschelp, 
wordt deze taart geassocieerd met de 
bedevaart naar Santiago de Compostela, maar 
in werkelijkheid is het een ondernemende 
handelaar geweest die

Croquez la pomme

Croquante, juteuse et parfumée, elle 
est, à ce jour, la seule pomme française 
à avoir obtenu l’AOP (Appellation 
d’Origine Protégée). Un fruit 100% 
terroir à déguster de l’apéritif au 
dessert. 

Originally from the United-States, this 
delicious apple was introduced in the 1950s. 
Follow the « Protected Designation of Origin » 
(AOP) apple route which associates producers 
and restaurants.

 Deze heerlijke appel, oorspronkelijk 
afkomstig uit de Verenigde Staten,werd 
hier geïntroduceerd in de jaren 1950. Volg 
de appelroute «beschermde benaming 
van oorsprong » (AOP) die producenten en 
restaurants met elkaar verbindt.

Découvrez le Saint-Yrieix, jeune 
bovin de tradition

Produit uniquement sur le bassin 
de Saint-Yrieix, il requiert beaucoup 
de patience et d’attention. Ce veau 
doit être né sur l’exploitation,  issu 
de deux parents de race limousine 
et nourri du lait de sa mère complété 
par une alimentation produite sur 
l’exploitation. 

 The calf must be born on a farm to two 
limousine breed parents, fed with its mother’s 
milk and supplemented with only farm produced 

futter. Enjoy this exceptionally tender meat 
which has a lovely pinkish color.

 Het kalf moet geboren worden op een 
boerderij, uit twee limousine fok-ouders, het 
wordt gevoed met moedermelk, aangevuld met 
alleen op de boerderij geproduceerd voer. Geniet 

Appréciez le cochon cul-noir

Arrivé dans le Massif Central il y a 400 ans, ce porc de souche ibérique, est 

reconnaissable entre tous par ses taches noires. Sauvé de justesse de l’extinction, 
il bénéficie aujourd’hui d’un programme de 
sauvegarde.

Grâce à un élevage en plein air,  la qualité de sa 
viande est incontestable et sa saveur, au léger 
goût de noisette, est l’une des spécialités les 
plus appréciées des bonnes tables.

  Introduced from Spain 400 years ago, it stands out 
with its black markings. An ongoing program has saved 
this pig from extinction. Raised in the open, the quality of 
the meat is famous.

  Het is 400 jaar geleden geïntroduceerd in Spanje 
en valt op door zijn zwarte markeringen. Een lopend 
fokprogramma heeft dit varken behoed tegen uitsterven. 
Ze zijn opgegroeid in de open lucht, de kwaliteit van het  
vlees is beroemd.

Autres productions

Châtaignes et champignons, miels, 
huiles et farines bio, volailles et ca-
nards gras sont à retrouver sur les mar-
chés de producteurs. Pour les amou-
reux de poissons : écrevisses, truite 
fumée et, aussi, un producteur de 
sandre viennent colorer vos assiettes. 
Sans oublier les marchés au gras, de 
novembre à mars.

 Chestnuts and mushrooms, organic honey, 
oils and flours, poultry, fattened ducks...and 
even trout or pike-perch, can all be found at the 
local farmers' markets.

 Tamme kastanjes en paddenstoelen, 
biologische honing, oliën en meel, gevogelte, 
vette eenden en ook forel of snoekbaars — zijn 
allemaal te vinden op de producentenmarkten.
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 Achetez  des Madeleines !

1  ENTREPRISE MADELEINES BIJOU - Les Lacs, Saint-Yrieix ; Tél. 05 55 08 30 00
2  GILLES TIGOULET – RESTAURANT LA GRANGE DU CLOS DE BESSE - Rte de Limoges, Saint-Yrieix ; Tél. 05 55 08 13 87 
3  GOURDET - 17 pl du marché, Saint-Yrieix ; 05 55 31 00 37
4  LA CERISE SUR LE GÂTEAU - 4 rue Grévy, Saint-Yrieix ; Tél. 05 55 75 10 58 
5  LE CROQUEMBOUCHE - 9 rue Emile Frange, Saint-Yrieix ; Tél. 05 55 08 12 61 
6  LE FOURNIL AREDIEN - 33 av Gambetta, Saint-Yrieix ; Tél. 05 55 75 01 63 
7  OH !! DELICE D’ANTAN - 2 Bd Marcel Roux, Saint-Yrieix ; Tél. 05 55 08 67 98
8  VANILLE ET CHOCOLAT - 14 Place de la Nation, Saint-Yrieix ; Tél. 05 55 75 07 87
9  MAISON RENARD - DU PAIN ET DES GÂTEAUX - 28 Place de la Nation, Saint-Yrieix ; Tél. 05 55 75 16 92 

  LA CHOUETTE GOURMANDE - CHOCOLATS & CONFISERIES - 27 rue du marché, Saint-Yrieix ; Tél. 05 55 75 00 23 
Et aussi : MADIPAT : Patricia vous propose ses madeleines variées, salées et sucrées sur commande. Tél. 06 16 16 10 63 

Where to buy madeleines Waar zijn madeleines te koop



34

I Gastronomie & artisanat I

du savoir-faire
et de la créativité 

Plongez dans l'univers fascinant de nos artisans passionnés
 pour découvrir les trésors qu'ils créent avec leurs mains expertes. 

Pour sublimer leur savoir-faire, de nombreux artisans d’art se 
sont installés au cours des années dans le pays de Saint-Yrieix. Ils 
travaillent toutes les matières : l’argile, le cuir mais aussi le verre, le 
métal, le tissu ou encore le bois. 
Plusieurs céramistes perpétuent la tradition séculière de la création 
d’objets en porcelaine blanche ou décorée à la main. D’autres 
modèlent l’argile, comme à Ségur le Château, et utilisent différentes 
techniques de cuisson pour faire naître de leurs mains des objets 
uniques et précieux. Installée à Saint-Yrieix, une émailleuse d’art 
sur métaux crée des bijoux et des tableaux, dont des portraits de 
personnalités bien connues de tous. 
Une vitrailliste, conservatrice et restauratrice de vitraux anciens, 
donne libre cours à son imagination dans son atelier à Coussac-
Bonneval pour composer des tableaux sublimant la lumière et les 
couleurs. 
Une de ses proches voisines, cirière, moule à la main des  bougies 
et des savons originaux  aux parfums uniques. Ses fragrances ont 
été élaborées avec un créateur de parfum, «un  nez » de la cité du 
parfum à Grasse. 
Le métal est façonné, par certains pour de la ferronnerie ornementale 

et, par d’autres, pour la création de bijoux.  Des objets de décoration, des accessoires et des vêtements sont confectionnés 
par d’habiles artisans à partir de tissus et de feutre. 
Au Chalard, un maroquinier et, à La Roche l’Abeille, un sellier restaurent, personnalisent et façonnent tout ce qui peut 
se revêtir de cuir. En saison estivale, les boutiques éphémères « Rues des Arts » à Saint-Yrieix  témoignent, notamment, 
de la richesse de ces savoir-faire. Elles sont aussi un lieu de rencontre avec d’autres artisans venus de toute la Nouvelle-
Aquitaine et vous invitent à vivre une expérience immersive lors de stages et d’ateliers d’initiation.

 The region is home to a large number of arts and craftspeople. The many porcelain designers work alongside craftspeople who work with clay, 
leather, glass, metal, fabric, wood and wax.
During the summer months, the ephemeral "Rues des Arts" boutiques offer a chance to discover designers from all over the Nouvelle-Aquitaine 
region.

De regio is een vruchtbare grond voor een groot aantal kunst- en ambachtslieden. De vele porseleinontwerpers werken samen met ambachtslieden 
die klei, leer, glas, metaal, stof, hout en bijenwas verwerken. Tijdens de zomermaanden bieden de tijdelijke winkeltjes van "Rues des Arts" u de 
mogelijkheid om ontwerpers uit de hele regio La Nouvelle-Aquitaine te ontdekken.
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I Gastronomie & artisanat I

 Visites & Achats   de Porcelaine 

1  SITE DE MARCOGNAC - Rte de Coussac, Saint-Yrieix ; Tél. 07 62 64 26 30 ou 05 55 08 20 72

2  LS ART & CRÉATION - La Seynie, Saint-Yrieix ; Tél. 05 55 08 37 63 

3  FAÏENCE SALOMON - 34 avenue Georges Brassens, Saint-Yrieix ; www.faience-salomon.france-artisanat.fr

4  VILLAGE DE LA PORCELAINE « LES PALLOUX » - Le Chevrier, Saint-Yrieix ; Tél. 05 55 75 10 38 

5  6  PORCELAINES MP SAMIE - Deux magasins : 26 rue du Marché, Saint-Yrieix ; Tél. 05 55 75 99 61
            Gabillou, Saint-Yrieix ; Tél. 05 55 75 11 74

        Visits and possibility to purchase porcelain   Bezoeken en aankoop van porselein
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I Nos coups de coeur festifs I

Le 24 juillet retrouvez le Early Bird Festival au Château de Bonneval. Festival mêlant arts 

vivants (musique, danse) et plastiques (exposition, scénographie, mise en lumière). 

Le spectacle pyrotechnique de Saint-Yrieix est LE rendez-vous du 

14 juillet qui vous en mettra plein les yeux.
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I Nos coups de coeur festifs I

Quelques évènements à ne pas manquer
Le pays de Saint-Yrieix s’anime tout au long de l’année : concerts, expos, balades et visites guidées, théâtre, événements 

culturels et sportifs, marchés festifs, marchés de Noël ….On a l’#Aredienattitude !  

Les visites de l'Office de Tourisme
Chaque été, partez à la découverte 
du Pays  de Saint-Yrieix aux côtés  de 
l'Office de Tourisme. Au programme, 
visites  guidées, rencontres avec les 
producteurs et artisans du territoire. 
Mais aussi balade théâtralisée selon 
programmation.

Les Rues des Arts, durant tout l'été 
des boutiques éphémères d'artisans 
prennent place dans la ville de Saint-
Yrieix. Des ateliers sont également 
proposés. 

Marchés festifs du Moulinassou 
tous les jeudis soir en juillet et août à 
Saint-Yrieix 

Salon International de l’Aquarelle 
(mi-juillet à mi-août). Rendez-vous 
incontournable des amateurs d’art, il 
est un des plus prestigieux salons de 
France et d’Europe

Journées en or au Chalard. (Journées 
en juillet et août sur réservation).  
Initiation à l’orpaillage en rivière, visite 
commentée de la Maison de l’Or et 
découverte géologique des anciens 
sites miniers

Exposition artistique Meyz'Arts 
Du 25 juillet au 2 août une vingtaine 
d'Artistes de La Meyze présentent 
dessins, peintures, sculptures, 
céramiques ... Invité d'honneur 2026 : 
Jean-Paul Sportiello. Démonstrations 
différentes techniques et ateliers sur 
inscriptions pendant l'exposition.

Les Légendes de Gustou, le 15 
juillet.  Balade contée et animations 
tout au long de la journée au coeur de 
la Lande de Saint-Laurent à la Roche 
l'Abeille. 

Festival Musical de Saint-Yrieix 
(août et septembre). Du récital au 
répertoire symphonique, des jeunes 
interprètes de haut niveau aux artistes 
à la renommée internationale, chacun 
trouve son bonheur dans les concerts 
du festival de Saint Yrieix. 

Le Comice Agricole Estival 
Interdépartemental à Coussac-
Bonneval, début août.

Marché des Producteurs de Pays 
de Ségur (juillet/août) Tous les 
lundis soir à partir de 17h.

Repas gastronomique autour du 
célèbre « porc cul noir » à Ségur Le 
Château (1er dimanche d’août) 

Rallye automobile du Pays de 
Saint-Yrieix (2ème week-end de 
septembre) Epreuve du championnat 
de France 2ème division.

Le Marché des Producteurs 
d'Automne (octobre) Lors de 
ce marché, retrouvez châtaignes, 
champignons, vin paillé, soupe de 
saison...sans oublier la célèbre golden 
AOP  (rdv au Moulinassou à Saint-
Yrieix)

Salon de la Madeleine et du 
chocolat (novembre) à la salle des 
Congrès de Saint-Yrieix. 

Les marchés de Noël de Coussac-
Bonneval, Saint-Yrieix et Ségur-le-
Château.

REtrouvez notre 
programmation

www.visitlimousin.com/saint-yrieix-en-limousin
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ActivitésI carnet d'adresses I

sites & visites, Châteaux, musées, expos...
Heritage and places to visit
Erfgoed en plaatsen om te bezoeken

activités, Loisirs, autour des animaux, de l'eau...
Leisure activities
Vrijetijdsactiviteiten

notre carnet d'adresses
Activités de Loisirs 
cinéma arévi
Ouvert toute l'année, il offre des films pour tous : art & 
essai, familiaux, ateliers jeunes. Aussi au programme : 
concerts, opéras, ballets, théâtre et rencontres avec des 
professionnels.

Av du Dr Lemoyne, Saint-Yrieix
05 55 08 14 20
www.cinema-styrieix-arevi.fr  

Randonnées 
Des sentiers de 5 à 15 kms. sont à retrouver sur 
https://www.visitlimousin.com/saint-yrieix-en-limousin

Terra Aventura
5 parcours  : Saint-Yrieix, Coussac-Bonneval, La Roche 
l'Abeille, Le Chalard, Ségur-le-Château

terra-aventura.fr. Application gratuite

vol en montgolfière
Les aérostiers ou pilotes sont là pour vous faire partager leur 
passion. Les montgolfières sont de sortie toute l’année, les 
matins ou les soirs, au départ de Saint-Yrieix (Arfeuille ou la 
Seynie).

05 55 08 10 63 - 06 81 93 55 49         

velolim
Cet été, explorez le sud de la Haute-Vienne en vélo à 
assistance électrique, avec collation et guidage inclus. Parfait 
pour une journée en famille, seul ou entre amis.
Lieu-Dit Troussegeras, Coussac-Bonneval
06 73 11 32 46 - velolim87@gmail.com                                                                            
www.velolim.com

Activités autour des animaux
Ecurie de l'isle
Balades pour enfants et adultes
Leyssard, La Meyze

05 55 00 70 92

centre équestre du moulin des cailloux
Sur rendez-vous enseignement classique, équitation de 
loisir et sportive. Possibilité de cours particuliers. Balades 
pour enfants et adultes, pension chevaux et organisation de 
concours.
Moulin des Cailloux, Saint-Yrieix
06 86 78 50 19 - costelaura32@gmail.com

ferme du champeix
Equitation western, débourrage, entraînements, cours et 
stages sont proposés par Fabien sur rendez-vous. Poulains 
et pouliches Quarter Horse disponibles à la vente.
50 rte du Chalard, Saint-Yrieix
07 86 49 94 65 - lafermeduchampeix@gmail.com

1

ferme équestre equi'complice
Cours, stages, balades et animations tout au long de 
l'année. Organisation de camps-poneys pendant les 
vacances scolaires, sur plusieurs jours et pour tous niveaux, 
visite de la ferme : poneys, bovins, petits animaux de basse-
cour...
47 rte de la Ribière, Glandon
06 14 53 20 45 - equicomplice.c@gmail.com 

les ânes de ségur
Randonnées pédestres guidées pour découvrir la région entre 
adultes et/ou en famille ; à dos d’âne pour les enfants ou 
à la longe pour les adultes qui le souhaitent. Tout public.
Également à la demande : animations et ateliers divers avec 
les ânes.
4 Chemin du Petit Méchenin, Ségur-le-Château
06 68 23 23 63 - bcdbirdy@gmail.com  

Activités autour de l'eau
complexe aqua-récréatif villasport 
Ce complexe aquatique et récréatif comprend notamment : 
un Espace Aquatique, un Espace Forme, un Espace Bien-être. 
En juillet, août, retrouvez " VillaSport Plage ". Au programme: 
cours de natation, open games, pentagliss, aquafitness...
Rue du Colonel du Garreau de la Méchénie, Saint-Yrieix
05 55 58 60 20 - contact@villasport.fr
www. villasport.fr      

moniteur-guide de pêche fishing aventure     
Moniteur guide de pêche, Cédrick Plasseau, vous guide 
au fil de l'eau et des saisons en découverte et pratique en 
France ou à l'étranger. Que vous soyez pêcheur débutant, 
pêcheur passionné ou tout simplement curieux, différentes 
prestations vous sont proposées.
06 22 90 37 15 - fishingaventure@gmail.com                                                                                                                                      
www.fishingaventure.com   

1

pour les amateurs de vélo : la vélo-route V56 qui relie 
Metz à Saint-Jean-Pied-de-Port passe par Saint-Yrieix ! 
Vous retrouverez donc un balisage adapté dans la ville. Il 
s’agit d’un parcours total de 1 500 kms.
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terra aventura

pisciculture : domaines du moulin authier
Au bord de plusieurs étangs de pêche, dans un espace naturel 
authentique et préservé, les passionnés pêcheront goujons 
ou truites, tandis que les enfants vivront leur 1ère expérience 
pêche dans un espace sécurisé avec cannes adaptées. Ouvert 
de début mars à fin octobre, tous les jours, dimanches et 
jours fériés compris. De 7h30-12h30 et 13h30-18h30 pour la 
pêche sur grand étang.
Rte de Saint-Yrieix, Coussac-Bonneval
05 55 48 34 24 - 06 76 79 05 81 -moulinauthier@gmail.com
www.moulinauthier.com  

stages d'orpaillage en rivière
Les stages se déroulent généralement du 1er juin au 30 
septembre. À partir de 6 ans. En saison d’été (juillet et août), 
des stages vous sont proposés chaque jour, le matin de 9h 
à 12h30, l’après midi de 14h à 17h30. Réservation auprès de 
l'office de tourisme (OTI) du Pays de Saint-Yrieix au 05 55 08 
20 72. Stage d'initiation pour les enfants en fonction de la 
programmation.
05 55 00 83 59
lechercheurdor.org 

Et aussi...
Skate Park
Rue du Colonel du Garreau de la Méchenie, Saint-Yrieix
05 55 08 88 88

Terrains de tennis

Le Tie Break 
Courts couverts et en extérieur. Terrain de padel. Possibilité 
de se restaurer sur place. Le Bocage, Saint-Yrieix

05 55 75 96 98 

En accès libre. Rue Las Vias, Coussac-Bonneval
05 55 75 20 29

Boulodrome polyvalent
Une centaine de terrains de pétanque extérieurs sont 
accessibles librement
Rue du Colonel du Garreau de la Méchenie, Saint-Yrieix
05 55 08 88 88

Stages, découvertes autour de la nature 

Devenir Autosuffisant : activités en 
permaculture
Stages de permaculture aux côtés de Christophe, qui vous 
guide dans cette transformation. Ensemble, élaborez un 
plan adapté à vos aspirations, tout en respectant la nature. 
Engagez vous sur la voie du développement durable et 
redécouvrez les joies d'un mode de vie en harmonie avec 
l’environnement.
Saint-Yrieix - devenir.autosuffisant@gmail.com
devenir-autosuffisant.fr

Petites Ruches
Stages abeilles et ruches refuges (apiculture naturelle), 
Harmonie de la nature et de l'habitat, géobiologie, 
Découverte des plantes sauvages et leurs usages, Stage 
éco-construire en bois cordé, stages de fauchage à la faux, 
stages de vannerie sauvage (plusieurs ateliers en été et en 
automne), ateliers teintures naturelles et filage de laine, 
Visites du jardin (groupes)
La Roche l'Abeille - petitesruches@free.fr
petitesruches.fr

Partez à la découverte de notre territoire 
aux cotés de Zarthus, Zabeth, Zéroik et Zeidon

Saint-Yrieix : Arédius et le chevalier pissarrotte
Coussac-Bonneval : Cociaco bonaldo
Le Chalard : vous avez dit trésor ?

Ségur-le-Château : Ségur, y'a pas plus sûr !
La Roche l'Abeille : Une roche venue des profondeurs de l'hitoire

Application disponible gratuitement sur Google Play Store et Apple Store
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Châteaux
castrum de ségur
Visite libre, accompagnée d'un parcours et de son dépliant 
historique. Visites commentées sur : l'archéologie du bâti, 
la charpente, les étaiements, la faune... A découvrir dans le 
corps des logis jumeaux : musée archéologie; promenade au 
bord de l'eau.  
Ouvert en juillet-août du mercredi au dimanche - 10h-13h / 
14h-18h. Entrée 6€. Tarif 12-18 ans 4€. -12 ans gratuit. Tarif 
famille 15€.   
8 rue Pertinax, Ségur-le-Château
06 22 86 94 20 - contact@chateaudesegur.fr
www.chateaudesegur.fr

château de bonneval
Visites guidées durant les fériés et ponts de mai. En juillet/
août, 4 départs de visite : 14h30, 15h30, 16h30, 17h30 du 
mardi au dimanche. Tarif 12€. Tarif 12-25 ans : 9€. Tarif 5-12 
ans : 6€. Tarif famille 30€. Tout au long de l'été, concerts, 
théâtre, ateliers pour enfants... 
Accueil de groupes (à partir de 15 pers.) sur réservation auprès 
de l'Office de Tourisme de Saint-Yrieix au 05 55 08 20 72. 
Possibilité de privatiser le château pour des évènements.
11 place aux Foires, Coussac-Bonneval
info@chateaudebonneval.com                          
www.chateaudebonneval.com

tour du plô 
Visites guidées. Du 1er juillet au 31 août : du mercredi au 
samedi, 4 départs de visite : 14h15, 15h15, 16h15, 17h15. Tarif  
3€. Tarif 12-18 ans : 2€. Tarif famille 8€. Gratuit - 12 ans. Pass 
visite MAH / Tour du Plô (juillet/août) : 5€. Tout au long de 
l'année, accueil de groupes sur réservation.
Rue de la Tour du Plô, Saint-Yrieix
05 55 08 20 72 - info@tourisme-saint-yrieix.com                                                                                  
www.tourisme-saint-yrieix.com

1

Musée et lieux d'exposition

bible de saint-yrieix 
La Bible est visible en accès libre du 1er janvier au 31 mars et 
du 1er juillet au 30 septembre aux horaires d'ouverture de la 
Médiathèque. Mardi 14h30-18h30, mercredi 10h-12h / 13h30-
18h30, jeudi 13h30-17h / vendredi 10h-12h / 13h30-17h30, 
samedi 10h-12h /13h30-17h.
16, av. du Maréchal de Lattre de Tassigny, Saint-Yrieix
05 55 08 88 79 - bibliotheque@saint-yrieix.fr
bibliotheque-mediatheque.saint-yrieix.fr    

centre culturel jp fabrègue 
Expositions, ateliers, spectacles tout au long de l'année. 
L’accueil est ouvert au public du mardi au samedi de 14h 
à 18h. Le mercredi et  le samedi de 10h à 12h30. L’accueil 
téléphonique est ouvert du mardi au samedi de 10h à 12h30 
et de 14h à 18h.
14 av. du Maréchal de Lattre de Tassigny, Saint-Yrieix 
05 55 08 88 77/78 - contact-centreculturel@saint-yrieix.fr 

château de la brégère
Du 1er juillet au 31 août exposition de Xavier Le Normand
souffleur de verre sculpteur. Entrée libre du mardi au 
dimanche de 14h à 18h.
Lieu-dit La Brégère, direction Quinsac, Saint-Yrieix
05 55 08 88 77
saint-yrieix.fr

centre des livres d'artistes 
Ouvert toute l'année du mercredi au samedi (sauf jours 
fériés) 11h-13h / 14h-18h.
1 place Attane, Saint-Yrieix
05 55 75 70 30 - info@cdla.info
cdla.info    

marcognac
Visites guidées en juillet/août du mardi au dimanche à 14h30 
et 16h. À découvrir également, les repas du dimanche, ateliers 
créatifs (selon programmation), ainsi que la boutique. Hors 
saison, le site est ouvert uniquement sur réservation pour 
les groupes. Réservation auprès de l'Office de Tourisme de 
Saint-Yrieix ou de l'association. 
Lieu-dit Marcognac, Saint-Yrieix
07 62 64 26 30 - marcognac.infos@gmail.com  

2

3

1 2 3 4

2
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maison de l'or
La Maison de l'Or vous accueille en Juillet et août 7/7 jours, 
du mardi au samedi de 14h à 18h, lundi et dimanche de 15h 
à 18h. Juin et septembre : samedi et dimanche de 15h à 18h. 
Les autres jours et hors saison sur rendez-vous. Fermeture 
hivernale du 15 novembre à début avril.

Visites adaptées pour déficients visuels (sur rendez-vous). 
Film traduit en LSF (langue des signes). Livrets de visite 
en braille, grands caractères et FALC (Facile à Lire et à 
Comprendre) Visite guidée avec boucles magnétiques et 
en audio-description. Nombreux objets tactiles. Accueil de 
groupes (sur réservation) avec interprète LSF. Accueil de 
groupes sur réservation.
Rue du Paladas, Le Chalard
07 82 29 08 50 - chalardinitiatives@gmail.com                                                                                                                        
www.orenlimousin.com 

Musée d'Art et d'Histoire du Pays Arédien 
Ce musée de 700 m² propose un parcours semi-permanent 
renouvelé tous les 2 ans, illustrant quatre périodes de 
prospérité du territoire (Antiquité, Moyen Âge, 18e et 20e 
siècles) à travers des collections historiques et des contenus 
immersifs. La Micro-Folie, complément numérique, offre 
l'accès à plus de 5000 chefs-d'œuvre sous différents formats, 
permettant une découverte ludique et collective. Ouvert 
d'avril à décembre du mardi au dimanche, 14h-18h. 
Entrée plein tarif : 4€. Tarif réduit 2€. Pass visite MAH / Tour

du Plô (juillet/août) : 5€
12 place Attane, Saint-Yrieix
05 19 56 14 25 - musee@saint-yrieix.fr

4

Jardins remarquables
domaine du chédal
Labélisé depuis 2013 « Jardin Remarquable » À voir : cabane 
dans un arbre remarquable, tour néo-gothique, sculptures 
contemporaines, volière du XIXe s. Visites sur rendez-vous
Le Chédal, Ségur-le-Château
05 55 73 39 92 - 05 55 08 20 72 

jardin des vitailles
Baladez-vous dans les allées engazonnées et admirez les 
nombreux point d’eau, les pergolas, les kiosques et les 
différentes variétés de plantes, fleurs, massifs, arbres... qui 
croissent dans ce jardin remarquable.
Ouvert toute l'année sur rendez-vous. 
Les Vitailles, Saint-Yrieix
06 84 44 74 24

visites d'entreprises
Madeleines bijou
Laissez-vous guider par la douce odeur et venez découvrir 
les lignes de fabrication de la célèbre madeleine BIJOU ! 
Visite de la production, le mardi, mercredi et le jeudi (sauf 
première quinzaine d’août). Dans la limite des places 
disponibles. Réservation obligatoire au 05 55 08 30 32
Les Lacs, Saint-Yrieix
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Et aussi...
Les visites guidées de l'office de tourisme 

En juillet/août, Saint-Yrieix visites guidées tous les jeudis à 10h30 départ de l'Office de Tourisme de Saint-Yrieix
Adulte : 6€ / 12-18 ans : 3€ / Gratuit - 12 ans. Sur réservation au 05 55 08 20 72

Ségur-le-Château : du 15 au 30 juin, le mercredi à 11h
• Du 1er au 12 juillet et du 17 au 31 août, le lundi et le vendredi à 11h
• Du 13 juillet au 16 août, le lundi, le mercredi, et le vendredi à 11h

Adulte : 8€ / 12-18 ans : 4€ / Gratuit - 12 ans. Sur réservation au 05 55 73 39 92- Départ du Bureau d’information Touristique

Le Chalard : du 15 Juillet au 31 Août :
• Visites guidées du village tous les mardis à 11h. Départ du Bureau d’Information Touristique. Adulte : 6€ / 12-18 ans : 3€ / 
Gratuit - 12 ans.
• Présentation de l’église et du cimetière des moines tous les jours (sauf dimanche) de 16h à 18h (rdv à l’église, Gratuit)

Coussac-Bonneval (selon programmation, 1 visite en juillet / 1 visite en août) : Adulte : 5€ / 12-18 ans : 2€ / Gratuit - 12 ans. 
Sur réservation au 05 55 08 45 81 

Le Croquembouche
Découvrez les secrets de fabrication de la madeleine de Saint-
Yrieix aux côtés de David. Visites sur réservation de juillet à 
septembre pour les individuels, le mercredi. Toute l’année 
pour les groupes.  
Rens. Office de Tourisme de Saint-Yrieix. 
05 55 08 20 72 

Coopérative LIMDOR
Vous apprendrez comment les pommes récoltées en 
automne peuvent conserver leur croquant et leurs qualités 
gustatives jusqu'en juillet et ce, sans aucun traitement 
après récolte. Vous découvrirez ensuite tous les secrets 
du conditionnement (plateaux/barquettes..), du tri et du 
calibrage... Visites l'été avec la Route de la Pomme selon 
programmation. 
ZI, Bourdelas, 6 rue de la pomme, Saint-Yrieix
Pour les visites renseignements sur : www.pomme-
limousin.org  ou au 05 55 73 31 51

Tout l’été, aux côtés de l’Office de 
Tourisme du Pays de Saint-Yrieix, 

artisans, producteurs et commerçants 
vous ouvrent leurs portes. Découvrez un 

métier, une passion, un territoire à travers 
ses meilleurs ambassadeurs ! N’hésitez pas à 

demander le programme à l’Office de Tourisme ou 
dans les bureaux d’information touristique.

6 rue Jourdan, Saint-Yrieix - 05 55 08 20 72
Le bourg, Coussac-Bonneval - 05 55 08 45 81

Le bourg, Le Chalard - 05 55 09 99 99
Pl. du champ de foire, Ségur-le-Château 

05 55 73 39 92





                         
                 de la RESISTANCE 

Chemin de la Mémoire et parcours environnemental ouvert à l’année (gratuit)
 Salles d’évocation, ouvertes de juin à sept. les vendredis, samedis, dimanches, lundis : 13h30 à 18h30 (gratuit)

A 5km de Beyssenac, 8km de Ségur-le-Château et Payzac, 10 km de Arnac-Pompadour et Saint-Yrieix
site sur le tracé de 2 sentiers de randonnées pédestres

Gestion : Syndicat intercommunautaire du Moulin de la Résistance et de la Mémoire  tel : 05 55 73 31 77

MOULIN

   Au matin du 16 février 1944, quarante six jeunes maquisards du Périgord-limousin 
          étaient exécutés ou déportés, en ce lieu isolé, sur les rives de l’Auvézère...

Beyssenac-Corrèze



Réservation au 05 55 73 31 51 
et sur https://cutt.ly/routepomme

VISITEZ un Verger
ou une Coopérative

www.pomme-limousin.org 

DES visites gratuites 
pendant tout l’été

Consultez l’agenda
et réservez en ligne 

SCANNEZ-MOI 



48

I carnet d'adresses I art & artisanat

bijoux
Atelier fb fanny boussogne
Bijoux artisanaux. Toutes ses créations sont réalisées à la 
main, en pâte de métal et fils de bronze (sertis, montures 
boucles d oreilles, anneaux, fermoirs...).
30 rue Léon Gambetta, Ladignac-le-Long
06 63 85 27 04 - fanny.boussogne@sfr.fr  

porcelaine,céramique, poterie, faience
Dominique plaize 
Sculpture et modelage en argile. L'origine des Plaizentins 
provient du nom de l'artiste. Vous trouverez dans ce village 
ces petits personnages sur certaines façades de maisons. 
Chaque personnage porte un nom se terminant en "in" ou 
"ine". Ouvert au public du 01/05/26 au 28/09/25. Fermé le 
lundi.
13 av. du château, Ségur-le-Château
06 86 52 95 14 - plaize.d@gmail.com    

Faïence Salomon
Martine Salomon utilise la technique du travail "à la plaque". 
Chaque objet est unique et peut être personnalisé. L'atelier 
est ouvert tous les jours sauf lors d'expositions ou de salons. 
Visite possible  uniquement sur rendez-vous.
34 av. Georges Brassens, Saint-Yrieix 
06 09 22 06 23 - martinesalomon87@aol.com
faience-salomon.france-artisanat.fr   

La roche en terres 
Claudine Massy-Mériot est artisane céramiste-potière. Elle 
crée des pièces uniques en grès et émaillées, en utilisant les 
techniques du raku (originaire du Japon) ou du raku baltique 
(originaire de l’Europe de l’Est, XII e  siècle).
La Roche l'Abeille
06 08 53 20 28 - claudine-massy-meriot@wanadoo.fr

Les Palloux - Le village de porcelaine 2

Au Moulin des Palloux, la boutique de 2000 m2 présente des 
créations tout à fait exceptionnelles de porcelaine de 
Limoges blanche et décorées, ainsi que des produits régio-
naux, arts de la table, verrerie, cadeaux de décoration...
Boutique ouverte du lundi au samedi : 9h-12h / 14h-18h. 
1 rue des Palloux, Saint-Yrieix
05 55 75 10 38 - jpm@villagedelaporcelaine.com    

1

La Seynie - Ls art et création
Depuis sa création en 1774, la Manufacture de la Seynie, 
devenue "LS Art et Création", demeure l'une des plus       
anciennes manufactures de porcelaine de Limoges en ac-
tivité. Le magasin d'usine propose une variété de pièces 
en porcelaine anciennes et contemporaines. Dans l'espace 
exposition-vente, vous pourrez également découvrir les 
œuvres de plusieurs artistes et créateurs et rencontrer leur 
célèbre mascotte, Marie-Chantal l'hippopotame.
Boutique ouverte du mardi au samedi : 9h-12h /13h30-17h
Espace de la Seynie, Saint-Yrieix
05 55 31 35 07 - contact@laseynie.com
laseynie.com     
Marion leyssene ceramique
La porcelaine, matériau fin et exigeant, est sa terre de  
prédilection. Elle la façonne par tournage, à la recherche 
de formes épurées et modernes. Cette recherche s’étend 
également à son travail sur les émaux qui s’inspirent de 
son amour pour la nature qui l’entoure. Boutique ouverte 
du mardi au vendredi : 14h-18h. Visite possible sur rdv.
29 av. Bonneval Pacha , Coussac-Bonneval 
06 74 67 73 02 - marionleysseneceramique@gmail.com 

www.marionleysseneceramique.com

Porcelaines mp samie 
Découvrez en magasin une large gamme  de  porcelaines 
: assiettes traditionnelles, gastronomiques, design... ; 
services, plateaux, plats, moules, décorations fantaisies, 
vases... 
2 boutiques : Magasin centre-ville, 26 rue du Marché et 
Magasin Gabillou route de Limoges ouverts du mardi au 
samedi : 10h-12h30 / 14h-18h30.
05 55 75 99 61 - 05 55 75 11 74  
contact@mpsamie.fr
www.porcelainesmpsamie.fr  

3

4

1 2 3 4
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Porcelaine Zeste Electrique 5

Clémentine Maury, créatrice de la marque, propose au-
jourd’hui ses créations aux couleurs rayonnantes, qui jouent 
sur les contrastes et les formes. Découvrez ses vases, mugs, 
bijoux... des pièces originales pensées pour sublimer l'éclat 
naturel de la porcelaine.
Boutique en ligne
zesteelectrique.com

Terracotta Ateliers Créatifs
Ateliers de peinture sur céramique pour enfants et adultes, 
sans réservation ou expérience préalable. Apprentissage des 
techniques de peinture, émaillée et cuisson, de vos objets 
en céramique lors de ces ateliers interactifs. Ouvert du mar-
di au samedi 9h30-12h30 / 14h-18h.
9 Bd de l'Hôtel de Ville, Saint-Yrieix
09 61 13 20 71 - terracotta87500@gmail.com
www.terracotta87.fr

cirerie (& savonnerie)
Maison marie gatard 6

Artisan d'Art cirier et savonnier. Création de bougies et chan-
delles en cire de colza, parfumées, illustrées, incrustées de 
végétaux ou plus sobres. Chaque pièce est unique, coulée et 
façonnée à la main dans son atelier.
Boutique ouverte mercredi 14h30-19 ; du jeudi au samedi : 
9h-12h30 / 14h30-19h.
15 av. du 11 novembre, Coussac-Bonneval
05 19 03 66 85 - maison.mariegatard@gmail.com                 

Wilec
Création de bougies artisanales parfumées : verres, boites 
métal. Parfums d'intérieur, capilla... : diffuseurs, brûleurs...
2 chemin de Pommet, Ladignac-le-Long
06 19 18 30 58 - wilec.creation@gmail.com
https://www.wilec.fr

crochet
La fabrique de florence 
Réalisation de toutes sortes d'animaux au crochet qui sau-
ront ravir le cœur des enfants.

06 11 81 45 49 - lafabriquedeflorence@gmail.com

Zebre crochet
Petite boutique où vous trouverez des pièces uniques 
réalisées à la main au crochet.  Sacs, écharpes, châles, 
bandanas, jouets, couvertures, ou créations sur mesure... 
Chaque article est doté d'un motif unique, tout comme 
le zèbre !  
3 Ruelle des Charrieroux, Ségur-le-Château
ZebreCrochet@hotmail.com                   

cuir
Creations fabiola 
Avec plusieurs années d'expérience dans la maroquinerie 
de luxe, l'équipe de Créations Fabiola confectionne des 
accessoires personnalisés, par broderie, impression 
numérique et flocage. L'entreprise fabrique des brides 
tréssées, laçages cuir...et propose également l'aména-
gement de véhicules de loisirs et possède un atelier de 
gainage pour habiller les vitrines de magasins. 
6 rte de Queyrie, Le Chalard
05 55 31 63 67 - 06 23 66 21 80 
dupuy.fabiola@orange.fr                                                              
creations-fabiola.fr 

Lin'art sellerie
Lin’Art Sellerie est un atelier spécialisé dans tous les 
travaux de sellerie, et dans la restauration de véhicules 
anciens. Il propose ses différents services dans les do-
maines de l’automobile, la moto, l’ameublement ainsi 
que dans la petite maroquinerie sur mesure. 
9 Mégie, La Roche-l'Abeille
06 44 04 84 59 - sellerie87@gmail.com                                                                                           
linartsellerie87.wordpress.com   

emaux
Les emaux arédiens 8

Laetitia, Maître Artisane d'Art, crée et fabrique des 
émaux d'art de Limoges originaux et contemporains : 
bijoux, tableaux 3D, triptyques... Boutique en ligne, 
retrouvez également ses créations dans la boutique du 
CLAC à Saint-Yrieix.
06 70 36 90 92 - contact@lesemauxarediens.fr
www.lesemauxarediens.fr   

5 86 7

7
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Feutre
Accrolaine
Créations en feutre pure laine de mouton ou marié avec 
d'autres matières nobles comme de la soie. Ces créations 
sont des pièces uniques faites main.
Moulin des Jalladas, Saint-Yrieix
07 69 06 30 93 - nico@accrolaine.com
www.accrolaine.com

peinture
Ode Barrere-Monneraux
Peintre Professionnelle inscrite à la Maison des artistes, elle 
anime des cours au sein d'ateliers et associations ainsi que 
des stages en extérieur. Expositions et ventes tout au long 
de l'année.
06 09 61 61 58 - odebarrere-monneraux@sfr.fr

travaux de couture et tissage
Amandine Blanchet
Amandine réalise des créations contemplatives et messa-
gères .Il s'agit de pièces tissées et végétales. 
Chaque réalisation est unique. 
06 66 86 44 83
amandineblanchetcreations@gmail.com

L'atelier d'isa
Tapisserie d'ameublement et créations de sièges.

06 25 20 82 49 - i.pouquet28@gmail.com

L'Atelier de Christine
Créations artisanales de pièces uniques en tissu pour petits 
et grands. Retouches, réparations...
21 av. du château, Ségur-le-Château
06 46 22 31 21 - monnotchris@gmail.com

La couture d'aralco
Créations en habillement : pièces originales et sur mesure. 
Upcycling des vêtements dont vous êtes inséparables. 
Confection d’accessoires uniques : bonnets, porte mon-
naies, sacs, porte clefs,…Sur rdv. 
Saint-Yrieix
06 13 94 65 96 - lacouturedaralco@gmail.com     

Voiléa
Spécialisés en tapisserie d'ameublement, cannage et en 
confection de rideaux, de voilages et de linge de maison. 
Collections uniques et sur-mesure. Boutique ouverte du 
mardi au vendredi : 9h-12h / 14h-19h, le samedi : 9h-12h / 
14h-18h
25 Bd de l'Hôtel de Ville, Saint-Yrieix
05 55 75 05 27 - voilea@orange.fr
www.voilea.fr        

1

travail du bois
L'écorce buissonière 2

Tourneuse sur bois amoureuse du vivant ! Elle a choisi de 
travailler le bois massif en s’ancrant dans son territoire, 
avec du bois Limousin et le réemploi. Les produits et ma-
tériaux utilisés à l’atelier sont biologiques et les plus locaux 
possible. Stages individuels tous niveaux sur rendez-vous.
Saint-Yrieix
07 81 93 40 95 - lecorcebuissonniere@ecomail.fr

abm - Atelier du bois au mobilier 3

Alain Diaz est ébéniste et créateur de mobiliers contempo-
rains en bois massif. Dans son atelier il conçoit des meubles 
: tables, chaises, claustra, coffres, …de façon artisanale 
qui exprime un regard singulier sur l’homme et la nature. 
Chaque création de l’Atelier du Bois au Mobilier se veut être 
un hymne à la matière brute. Alain se fait un plaisir de vous 
accueillir dans son atelier pour vous présenter son travail 
et ses expériences. Toute l’année, du lundi au vendredi sur 
rendez-vous.
21 rue Gabriel Debrégeas, La Meyze
06 73 90 78 62 - contact@atelierduboisaumobilier.fr

www.atelierduboisaumobilier.fr

1 2

3
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À découvrir : le Collectif Local
d'Artisans Créateurs (CLAC), une 

boutique d'art et d'artisanat située 
au 

9 place du marché à Saint-Yrieix. 
La boutique est ouverte du mercredi 
au samedi, et tous les jours de juin à 

fin août

Découvrez le Pays de Saint-Yrieix à travers les yeux d’artistes : de mi-juillet à 

mi-août, le Salon International de l’Aquarelle s’installe en ville. Et le 15 août, 

les pinceaux prennent l’air à Ségur pour la grande journée des peintres !

Enkidoo Productions
Dans son atelier, Cyril Delage travaille le châtaignier dans le respect de la 
technique traditionnelle des feuillardiers.
Le Chalard
05 55 08 28 04 - contact@enkidoo.com                                                           

www.enkidoo.com  

Par la patte de l'ours
Créations en bois (Art de la table, meubles sur mesure, objets décoratifs...). 
Chaque pièce a son histoire, faite avec passion et expertise. Teddy propose 
également des stages d'initiation de tournage sur bois.
tortevoix@parlapattedelours.fr
06 69 75 87 73    

vitrail
Atelier mvitrail 
L'atelier MVitrail  est spécialisé dans la conservation, restau-
ration de vitraux de toutes époques, d'objets céramique et 
verre. L'artisane, Mylène Vigneron, réalise aussi des créations 
sur commande et des stages d'initiation au vitrail. 
Elle intervient dans toute la région Nouvelle-Aquitaine et les 
régions limitrophes.
19 rue Bonneval Pacha, Coussac-Bonneval
06 26 27 08 77 - mylene.vigneron@gmail.com                
www.mvitrail.com         
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pommes, fruits, produits transformés
Decojus - le père Defrance
Fabrication de jus de pommes, pétillants, cidres, apéritifs.
Ouvert du lundi au vendredi : 8h-17h.
ZI de Bourdelas, Saint-Yrieix
05 55 08 26 25 
www.leperedefrance.fr

Famille Teulet 
Famille d’arboriculteurs, producteur de pommes BIO. 
Notamment les fameuses pommes Golden Delicious du 
Limousin, mais aussi d’autres cultures BIO. Ouvert mardi, 
mercredi, jeudi : 9h30-12h / 15h-18h30 ; vendredi 8h30-12h / 
15h-18h30; samedi : 8h30-12h30 / 15h-18h30
7 rue du marché, Saint-Yrieix
05 55 90 60 39 - www.famille-teulet.com       

Les vergers du Penaud
Confitures, gelées, coulis… Vente directe
Ouvert de juin à début septembre tous les après-midis de 15h 
à 19h..
185 Impasse du Penaud, Coussac-Bonneval

06 22 44 82 68

Limdor sa
Coopérative agricole – Golden AOP Pommes du Limousin 
et bio. Labellisée : Bee Friendly® Vente de marrons et miel 
également. Vente directe : lundi au vendredi : 8h-12h30 / 
13h30-17h30. Visite gratuite de la station fruitière en juin 
et juillet pour les individuels, selon programmation. Toute 
l’année pour les groupes. 
ZA de Bourdelas,6 rue de la pomme, Saint-Yrieix
05 55 08 16 66                                                                      
www.limdor.eu      

Verger bio de Quinsac
Nombreuses variétés, de poires (William et Conférence) et de 
pommes (Elstar, Gala, Delbard Estivale, Golden…), châtaignes; 
fruits rustiques pour la plupart. L’ensemble des vergers sont 
en agriculture biologique. Les fruits sont disponibles d'août à 
décembre et les produits transformés toute l'année. D'août à 
février, ouvert les lundis et vendredis de 15h à 19h. Le reste de 
l'année sur rendez vous.
10 Bourg de Quinsac, Saint-Yrieix
05 55 00 69 33 - 06 86 27 06 58
www.levergerbiodequinsac.com    

1

madeleines, biscuits, pâtisseries..
Boulangerie pâtisserie Gourdet 
La madeleine Version Originale (au sens atypique du terme) ; 
« La Gourdella », une pâte à tartiner 100 % locale conditionnée 
dans un pot en porcelaine; glaces maison en saison. Ouvert 
du lundi au samedi :  7h -13h  / 15h - 19h (fermé le mardi) ; 
dimanche 7h-13h
17 place du marché, Saint-Yrieix - 05 55 31 00 37                                                                                        

Entreprise madeleines Bijou
Entreprise spécialisée dans la fabrication de madeleines, 
barres fourrées, pâtisseries traditionnelles et biscuits.  Ouvert 
du lundi au vendredi : 8h30-18h30; samedi 9h-18h. Visites le 
mardi, mercredi et le jeudi en fonction des disponibilités et 
dans la limite des places disponibles. Réservation obligatoire 
au 05 55 08 30 32
Les Lacs, Saint-Yrieix
05 55 08 30 00 - infos@bijou.com 
www.bijou.com   

2

1 2 3 4
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La cerise sur le gâteau
Artisan pâtissier chevronné, Marc Fargeot propose toute une 
déclinaison de madeleines maison,  macarons aux fruits, 
gâteaux, pièces montées à thèmes, pâtés de pommes de 
terre le jeudi…
Ouvert du mardi au vendredi : 8h-12h30  / 15h-19h ; vendredi 
de foire ouverture à 7h30 ; samedi : 7h30-12h30 / 14h30-19h; 
dimanche : 8h-12h30
4 Rue Grévy, Saint-Yrieix
05 55 75 10 58  

Le Croquembouche
Madeleines  nature, chocolats, « Pomminettes® » & salées 
fromage, boudin. Large choix de pâtisseries maison. 
Dégustez également le chocolat « Petit cochon cul noir ». 
Service traiteur.
Ouvert du mardi au samedi : 6h30-19h30 ; le dimanche : 
6h30-13h. Visites sur réservation en période estivale pour 
les individuels, selon programmation. Toute l’année pour les 
groupes.  Rens. Office de Tourisme de Saint-Yrieix.
9 rue Émile Frange, Saint-Yrieix
05 55 08 12 61 - lecroquembouche@orange.fr  

Le Fournil aredien - 3 boutiques
Cette boulangerie-pâtisserie propose à la vente ses 
savoureuses madeleines maison, ses pains, pains de 
campagne, pains spéciaux et pâtés de pommes de terre. 
Livraison sur le secteur de Saint-Yrieix et alentours.
Boutique de Saint-Yrieix : ouverte tous les jours : 6h-19h sauf 
le mercredi.
Boutique de Coussac-Bonneval :  ouverte du lundi au samedi : 
7h-12h30 ; dimanche : 7h-12h30 ; fermé le mercredi
Boutique de la Meyze : ouverte tous les jours : 7h-13h ; mardi
15h30-18h30 ; fermé les mercredi.
33 av. Gambetta, Saint-Yrieix - 05 55 75 01 63                                                 
20 rue du 11 nov. 1918, Coussac-Bonneval - 05 55 90 19 72
Place du champ de Foire, La Meyze - 05 55 48 10 95    

Madipat
Que ce soit pour un moment de partage en tête-à-tête, 
entre amis, pour vos barbecues, vos apéritifs dînatoires, vos 
cérémonies...Patricia vous propose ses madeleines salées et 
sucrées sur commande.
06 16 16 10 63 - madipat87@gmail.com  
madipat.jimdofree.com       

Maison renard - 2 boutiques

Les Madeleines de Louis-Philippe Renard  (boulanger-
pâtissier et traiteur) sont, entre autres, à déguster dans 
une déclinaison de trois chocolats : noir, lait et orange selon 
une recette unique. Cet établissement allie savoir-faire, 
innovation et originalité.
Boutique de Saint-Yrieix ouverte du mardi au vendredi : 6h30-
18h30; samedi : 6h30-12h30.
Boutique de Glandon ouverte du mardi au samedi : 6h30-13h 
/ 16h-19h
28 place de la Nation, Saint-Yrieix - 05 55 75 16 92                                            
29 rue de Saint-Yrieix, Glandon - 05 55 09 36 42
boulangerie.renard@gmail.com       

3

Oh délices d'antan
Sophie et Bruno Banette proposent en saison estivale 
des madeleines 100% bio. Toute l’année, grand choix de 
viennoiseries, pâtisseries, pains variés... 
Des ateliers autour du chocolat sont proposés régulièrement 
au public. Renseignement auprès de l'Office de Tourisme 
de Saint-Yrieix
Ouvert du lundi au vendredi : 6h30-19h; le samedi : 6h30-
14h
2 bd Marcel Roux, Saint-Yrieix 
05 55 08 67 98 - Ohdelicesdantan@gmail.com
www.ohdelicesdantan.com         

Vanille et chocolat
Boutique spécialisée dans la vente de madeleines, de 
chocolats. Découvrez la célèbre madeleine « Bébé » qui se 
décline en plusieurs tailles et plusieurs parfums, ainsi que 
des produits d'épicerie.
Ouvert du mardi au vendredi : 9h-12h30 / 14h-19h; samedi 
: 9h-12h30 / 14h-18h30
14 place de la Nation, Saint-Yrieix 
05 55 75 07 87    

chocolats, confiseries..
La Chouette Gourmande
Découvrez chocolats, confiseries, confitures, pâtes de 
fruits, glaces et sorbets faits maison, ainsi que des 
biscuits, thés, cafés en revente.
Ouvert du mardi au samedi 09:00 à 12:15 et 14:00 à 19:00
27 rue du marché - Tél : 05 55 75 00 23 - lachouette.
gourmande@orange.fr
la-chouette-gourmande.com                   

porc cul-noir, veau de st-yrieix, viande bovine...
Le boeuf gourmand
Boucherie, charcuterie, traiteur.
Ouvert du mardi au vendredi : 8h30-12h45  / 16h-19h
Samedi 8h30-12h45 / 15h-18h
1 place Petit de la Fosse, Coussac-Bonneval
05 55 75 21 53    

Chez Dufour
Porcs Cul Noir élevés en plein air : viande fraîche, jambons 
affinés (24 mois), saucissons, saucisses. Canards gras de 
novembre à avril, magrets, aiguillettes, cuisses farcies…
La Jaunie, La Meyze
05 55 00 78 62 - chezdufour@orange.fr     

Maison Tallet
Elevage en plein air de porcs cul noir : saucisses fraîches, 
terrines, jambons secs, saucissons, …  Vente directe le 

jeudi et  vendredi : 9h-12h30 / 14h-18h. Samedi 9h-12h.
5 impasse des Montets, Ladignac 

06 72 03 57 40 - maisontallet@outlook.com

4
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Laurent Barris
Ouvert du mardi au samedi : 7h-12h20 / 14h-19h. Commande 
en ligne, envois par chronopost pour les conserves et 
chronopostfood pour les viandes et les charcuteries.  
2 av du Général de Gaulle, Saint-Yrieix
05 55 75 02 11 - contact@boucherie-barris.fr
www.boucherie-barris.fr

Boucherie le P'tit Gagnou
Boucherie, charcuterie, traiteur, conserveur.  
Ouvert du mardi au vendredi : 7h30-12h45 / 14h45-19h ; 
samedi : 7h30-13h / 14h45-17h30  
44 place de la Nation, Saint-Yrieix

05 55 75 90 03 - leptitgagnou@orange.fr

La ferme du Champeix
Elevage de bovins limousins et black Angus; vente directe de 
colis de 10 kg (rôtis, beefsteaks, faux filets, bourguignons) 
uniquement sur commande.  
Le  Champeix, Saint-Yrieix
07 86 49 94 65 - lafermeduchampeix@gmail.com                

La paupiette enchantée
Boucherie, charcuterie.
Ouvert du mardi au vendredi : 8h30-12h30  / 14h30-19h ; 
samedi 8h-12h30 / 14h30-18h
15 place du 4 septembre, Saint-Yrieix
05 19 03 53 93      

canards, volailles, pigeons  
Le Moulin de Marsaguet
Vente directe à la ferme de foie gras, conserves, pâtés, 
rillettes,… Ouvert tous les jours sur rendez-vous.  

Moulin de Marsaguet, Coussac-Bonneval
05 55 75 28 29 - renaud.gizardin@sfr.fr
www.moulin-marsaguet.com          

Les pigeonnaux du moulin
Producteur et éleveur de pigeons, cailles et agneaux. 
Canettes, poulets, pintades et volailles toute l’année, 
découpe de volailles fermières. Ouvert le vendredi de 14h à 
18h, Autres jours sur commande. 
Le vieux champsiaux, La Meyze
06 76 13 23 16 - 06 86 68 89 78
contact@lespigeonneauxdumoulin.fr             
www.lespigeonneauxdumoulin.fr   

Ferme de Laugeraud
Sur de grands parcours herbeux, élevage de canards gras, 
oies, pintades, poulets ; foie gras, confits, conserves 
(rillettes, cassoulet…) ; produits à base de châtaigne. Ouvert 
sur rendez-vous du lundi au samedi.
Laugeraud, La Roche l'Abeille
05 55 00 76 05 - fermedelaugeraud@orange.fr           

Earl de la Haute Lardie
Volailles fermières à rôtir : poulets, pintades, dindes, 
oies, chapons…et conserves. Découpe de porcs fermiers, 
génisses en caissette ou au détail. Ouvert le vendredi de 
9h à 18h et le samedi de 9h à 12h.
La Lardie, Saint-Yrieix
06 84 16 57 68  - lioneldentiger@gmail.com   

Ferme avicole de Cheni
Eleveurs de volailles, ils vous proposent leurs poulets, 
pintades, canettes, volailles festives... élevés en plein air 
et nourris aux céréales. 
Ouvert le lundi : 14h-18h ; du mardi au vendredi : 8h-12h / 
14h-18h ; samedi : 8h-12h  
Cheni, Saint-Yrieix
05 55 08 18 12      

viande de porc, légumes, bière...
Ferme collective de la Tournerie
Ferme collective produisant des produits bio : pains cuits 
au feu de bois, bières artisanales, légumes, fromages de 
chèvre et de vache, viande de porc fraîche et transformée 
(élevé en semi plein-air). En juillet et août : mardis et 
vendredis festifs, théâtre, concerts, ateliers culinaires. 
Service Drive fermier.
Vente le mardi et le vendredi à partir  de 17h30
La Tournerie, Coussac-Bonneval
06 65 24 66 44  - contact@ferme-tournerie.fr
www.ferme-tournerie.fr 

La Brasserie Botanique 
Microbrasserie artisanale où se brassent des bières de 
caractère, alliant des recettes classiques à des créations 
éphémères, élaborées au rythme des saisons.
Ouvert le mercredi et vendredi de 17h à 19h ou sur rdv
3020 rte de Saint-Julien-le Vendomois, Coussac-
Bonneval
06 14 25 01 50 - nicolas.pinon77@gmail.com

fruits et légumes
Aux jardins du pré vert
Vente de légumes à partir de 16h  chaque jeudi
Rue Rémy Bernard, Ladignac-le-Long
06 37 22 01 33 

La ferme des Tuileries
Agriculture naturelle, essentiellement manuelle, certifiée 
Agriculture Biologique. Production de ses propres plants et 
utilisation uniquement de semences paysannes. Culture 
d’une large gamme de légumes toute l’année, au rythme 
de la nature et des saisons. Vente à la ferme, le jeudi de 
16h à 18h. Possibilité de commandes de paniers.
Le Bourg, Saint-Eloy-les-Tuileries
06 07 56 78 94 - legumesdestuileries@gmail.com 
www.legumesdestuileries.com   
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Terre ferme
Ferme entièrement conduite en Agriculture Biologique, 
sans aucun engrais ni produits phytosanitaires de synthèse. 
Utilisation d’une base de compost de fumier de vaches et de 
chevaux pour la fertilisation des terres. L’activité principale 
est la culture d’une gamme très diversifiée de légumes de 
saison. 
Coussac-Bonneval
05 55 06 59 45 - terreferme@laposte.net 
terreferme.org        

huiles, farines ,pâtes, pain
Lou Gabissou
Ferme familiale en agriculture biologique. Ils produisent, 
farines, pâtes, et huiles à partir des céréales et des oléagineux 
de la ferme. Nouveauté : boulangerie à la ferme
La chambareille, Saint-Yrieix
07 83 99 13 58 - lougabissou@gmail.com 
www.lougabissou.fr        

Ferme de La Combe 1

Producteur de cultures céréalières et oléagineuses qui 
sont ensuite commercialisées en direct sur la ferme.
Transformation du colza et du tournesol en huile extra vierge 
issue d'une première pression à froid.  Possibilité de visites 
de la ferme sur rdv
9 rte de beyssenac, Ségur-le-Château
06 33 66 06 12 - romainprodel@gmail.com

champignons
Champignons coussacois 
Chez Champignons Coussacois, on travaille avec la nature 
pour produire une variété de champignons et de produits à 
base de champignons. Champignons frais, séchés, en poudre. 
Mais aussi objets-déco éco-responsables.
Service hebdomadaire de livraison locale.
Rotin, Coussac-Bonneval
06 04 15 15 10 - champignons.coussacois@gmail.com
champignonscoussacois.fr

produits piscicoles
Aquaverdier
Ferme aquaponique, créée par Aurélien et Marie-Laure 
FAURIE. L'aquaponie allie l'aquaculture et la culture 
maraichère : les nutriments rejetés par les poissons 
(sandre) sont assimilés par les plantes, filtrant ainsi 
naturellement l’eau qui revient aux poissons. Ils cultivent 
des légumes et aromates sains et avec du goût.
60 rte de Payzac, Glandon
06 22 08 61 29 - aquaverdierearl@gmail.com 
www.local.direct/aquaverdier-glandon  

La Raie'Dienne
Cette poissonnerie propose une sélection de poissons et 
un bar à huîtres. Ouvert du mardi au samedi : 8h30-12h30 
/ 15h-18h30.
20 rue du Marché, Saint-Yrieix

09 84 37 08 40

Pisciculture du Moulin Authier
Vente de poissons et produits transformés de la 
pisciculture. En fonction du cheptel présent et selon la 
saison, différents poissons peuvent vous être proposés 
(perches, brochets, carpes, carpe-amour, carpe-koï, 
sandres, tanches…). A la belle saison, dégustez aussi les 
écrevisses de la pisciculture du Moulin Authier. 
Rte de St-Yrieix, Coussac-Bonneval
05 55 48 34 24 - 06 76 79 05 81 
 moulinauthier@gmail.com
www.moulinauthier.com            

miels et produits de la ruche
Arts abeilles apiculture
Miel et produits de la ruche : miel, hydromel, pain d'épices...
Rte du Chalard, Le Chalard
06 73 56 73 54 - harasdesstar@gmail.com 

Couleurs miel
Miel bio du Limousin (différentes sortes) et Gelée Royale 
fraîche bio certifiée GRF Gelée Royale Française. Miels 
produits: toutes fleurs de printemps, toutes fleurs d'été, 
miel crémeux et miel de sarrasin.
190, Impasse du Coteau, Coussac-Bonneval
06 89 81 10 60 - christophelorain@orange.fr
www.couleursmiel.com 

Les ruchers de la valentine
Production bio de miels, gelée royale, pollens et propolis.
Produits disponibles à la miellerie sur rdv tel.
29 av du 11 novembre 1918, Coussac-Bonneval
06 26 46 16 42 - 07 70 07 96 70 

Le rucher de Doudou
Miel et produits de la ruche : miel, nougats, bonbons...  
ainsi que récupération d'essaims sauvages gratuitement. 
24 rte du puy de bas, Saint-Yrieix
06 15 24 20 62 - dl3d87@orange.fr      

2

1 2
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Le rucher de Noah
Miel et produits de la ruche. Avant tout un rucher de 
sauvegarde de l'abeille. Toutes les colonies sont des essaims 
récupérés en milieu naturel.
Pierrebrune, Saint-Yrieix
07 60 40 13 48 - abeille.noah@gmail.com                         

fromages
Chèvrerie les délices de Justine
Produits de la ferme : fromages de chèvres (crottins, bûche, 
tomme, feuille du Limousin...), fromages de vache frais et 
affinés, œufs fermiers. Nouveauté : les délices glacés de 
Justine. Uniquement sur rendez-vous.
Gâte Salesse, Saint-Yrieix
06 37 96 86 95 - justine.celerier@orange.fr 

Les fromages de Pépé
Découvrez une sélection de fromages régionaux de petits 
producteurs.
Ouvert du mardi au samedi : 9h-12h30 / 15h-19h
25 rue du marché, Saint-Yrieix
06 59 85 61 46 - lesfromagesdepepe@gmail.com    

Maison Maris 3

Ferme laitière certifiée en agriculture biologique. Fromages 
fermiers de type «Gouda» naturels, aux herbes et spécialité 
maison « Saint-Anja » ; fromages blancs, beurre, yaourts, le 
Betsie (façon camembert)  
Vente à la ferme du lundi au vendredi : 8h-13h / 14h-18h ; 
samedi : 14h-17h30.
Le Buisson, Ladignac-le-Long

maisonmaris@gmail.com      

épiceries fines
l'épicurieux 4

Cette épicerie est une véritable institution. Vous y trouverez 
une multitude de produits patiemment et savamment 
sélectionnés.
Ouvert du mardi au samedi : 9h-19h
1 place du marché, Saint-Yrieix
05 55 71 30 10 - contact@epicerie-lepicurieux.fr

cavistes
Le caveau de Bacchus
Une bonne adresse pour les amateurs de bons vins, ... de 
spiritueux et de liqueurs. On y trouve aussi des produits 
régionaux et des idées cadeaux et déco !
Ouvert lundi et mardi : 9h-12h / 14h-18h30 ; du mercredi au 
samedi : 9h-12h / 14h-19h ; dimanche : 10h30-12h.
Possibilité d’organiser des dégustations sur réservation.
30 bd de l’hôtel de ville, Saint-Yrieix
05 55 09 98 47 - lecaveaudebacchus87@cegetel.net 

3 4

Chai Ricou
Découvrez une sélection de bons vins, spiritueux, 
liqueurs... Possibilité d’organiser des dégustations sur 
réservation.
Ouvert mardi, jeudi et vendredi : 9h30-12h / 14h30-18h30 
; mercredi : 9h30-12h ; vendredi de foire et samedi : 8h30-
12 /14h30-18h30
Rue du marché, Saint-Yrieix
05 19 56 57 10 - 06 84 65 86 67 - cavearicou@gmail.com                        

conserveries
Conserverie Paul Larédy
Conserverie de produits régionaux alliant tradition et 
originalité : foies gras, confits, terrines, plats cuisinés, 
coffrets gastronomiques… 
Boutique du 21 rue du Marché à Saint-Yrieix ouverte du 
mardi au samedi de 9h30 à 12h30 et de 14h30 à 18h30.
05 55 08 37 63 - contact@paul-laredy.com 
www.paul-laredy.com    

Loc in boc 
Des conserves de plats cuisinés sains et savoureux, 
confectionnés exclusivement à base de produits locaux 
du Limousin et conditionnés dans des bocaux en verre 
recyclables à l'infini. Voilà ce que propose Loc in Boc : du 
local en bocal !
06 23 12 05 85 - raphael.dupuy@locinboc.fr
loc-in-boc.jimdosite.com            
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retrouvez nos produits locaux 
sur les marchés

SAINT-YRIEIX : marché de producteurs tous les 
samedis matin, foire les 2e et 4e vendredis matin 

du mois.

COUSSAC-BONNEVAL : tous les jeudis matin, place 
aux foires de 10h à 12h.

LADIGNAC-LE-LONG : tous les mardis après-midi.

LA MEYZE : tous les samedis matin.

Le Chalard : tous les vendredis, 16h30-18h

les marchés festifs*
LADIGNAC-LE-LONG : Mardignac chaque mardi dès 17h, parc du 

château du Chastaing (juillet à septembre).

SAINT-YRIEIX : tous les jeudis dès 18h au Moulinassou (juillet et 

août).

SÉGUR-LE-CHÂTEAU : tous les lundis dès 17h, place du champ de 
foire (juillet et août). 

* Marchés de producteurs, animations musicales et possibilité de se 
restaurer sur place

Restaurant Les Franglais 
by Château de Gâteau

 La tradition française et le charme britannique 
dans un lieu de gourmandise & de convivialité. 
Brunchs, déjeuners, afternoon tea (glaces et gâteaux 
"so english"), dîners, ...

Service en continu 
7 jours sur 7

Printemps-été : 
10h - 21h

Hors saison : 
10h - 17h30

  05 55 48 69 06 

21 av. du maréchal 
de Lattre de Tassigny 

87500 St-Yrieix   
restaurantlesfranglais@gmail.com

Réservations : 05 87 14 71 47

Ouvert 7/7 

Saint Yrieix La Perche 
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Coussac-Bonneval
Café Nicki
93 impasse du petit pouriol
07 49 57 44 69 - enquiries@cafenicki.fr
www.cafenicki.fr

Café estival - Traiteur

Bonnie's
11 avenue du 11 novembre 1918
06 30 05 30 79
Cuisine française contemporaine et classique, snaks et bar

Food-truck Ti Amo
Les jeudis soir
06 21 35 70 92
contact@tiamotruck.com
Pizzas à emporter - Locale/régionale - panuozzos 

La Casa Kebab
Les vendredis soir de 17h30 à 20h30
06 11 41 02 55

Food-truck - Kebab - Tacos

Le Kaolin
21 avenue du 11 novembre 1918
05 55 75 20 24
www.voyageurskaolin.com
Traditionnelle - Locale/régionale - Traiteur

Le Madison 
3 avenue du 11 novembre 1918
05 55 75 21 59
Burger/frites et soirées moules/frites l'été (vendredi)

Restaurant du Domaine du Moulin Authier
Ouvert de mai à septembre
Route de Saint-Yrieix
05 55 48 34 24
www.moulinauthier.com
Traditionnelle - Locale/régionale
Poisson/fruits de mer - Traiteur

Glandon
Aqui é Aura
Etang de Puymoreau
05 55 79 66 62
www.aquieaura.fr
Bistronomique - Contemporaine

La Table de Toine
Le bourg
05 55 58 97 81
https://latabledetoine87.wixsite.com/la-table-de-toine
Traditionnelle - Locale/régionale

L’écurie
2 rue Maryse Bastié
09 55 50 36 12

Traditionnelle - Locale/régionale

Le Bistrot du Marché
Intermarché Route de Brive 
05 55 75 18 25
Cafétéria 

Le Kiosque à Pizza
Intermarché Route de Brive 
05 55 08 06 79 
www.le-kiosque-a-pizzas.com
Pizzas à emporter

Né-ti burgers
Les mercredis soir de 18h à 21h
06 59 28 78 94 
Food-truck - Burgers - Tacos 

Ladignac-le-Long
La Chouette Sentinelle
42 Route des Étangs
06 31 02 10 82
Scottish Pub - Spécialités anglaises

Ladisnack
1 Rue Roland Garros
06 72 42 98 77

Burgers - nachos - paninis - Spécialités anglaises

Et aussi : Sous la Halle, retrouvez un food truck ou 
traiteur les vendredis de 18h00 à 20h30. Chaque semaine 
une spécialité : burger, cuisine thaï, paella, tartiflette, 
cuisine antillaise...

La Meyze
La Feuillardière
3 Rue Saint Michel
05 55 00 74 64
www.la-feuillardiere.com
Traditionnelle - Locale/régionale
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La-Roche-l'Abeille
Le Vieux Château
21 place du 11 novembre 1918
05 55 00 77 69
Traditionnelle - Locale/régionale - Traiteur - "Bistrot de Pays"

Le Chalard
La Guinguette
les vendredis soir (semaine pair) dans les jardins de la Mairie
06 27 33 66 78  
Food-truck - Burgers - Traiteur

Saint-Yrieix
Anatolia
Place de la Nation
05 55 44 97 17
Kebab - Tacos

Cro'k Food
Avenue du Général de Gaulle
Route de Limoges
05 55 00 16 68
Fast-food limousin 

Café D100
74 Boulevard de L Hôtel de ville

06 09 93 85 69 

Café, salon de thé - Petite restauration  

Evasion Gourmande
13 rue Victor Hugo
06 08 06 00 26

Cuisine du monde - snacking

Fleur d'Asie
25 avenue Marceau
05 55 75 91 78
www.fleurdasie-restaurant.fr
Spécialités Vietnamiennes & chinoises

Karwan Kebab
32 rue du Marché
05 87 41 47 80
Kebab - Tacos

Les crêpes et pizzas de Pépé
Rue des jardins, place des Hors
09 53 80 70 69
Crêperie - pizzas

La Grange du Clos de Besse
Route de Limoges
05 55 08 13 87
Traditionnelle - Locale/régionale

L'Attanum
64 place de la Nation
05 55 09 52 27
attanum.fr
Gastronomique - Bib Gourmand Michelin 2026

La Trattoria du Moustier
3 rue Pierre de l’Homme
09 83 34 43 82
https://app.icioncuisine.com/venue/25702
Pizzeria – Grill - Traditionnelle

L'écu d'Chouettes
7 Place Pierre de l'homme
05 55 75 02 12
Traditionnelle - Locale/régionale - Tapas

L’équi’table
7 rue des palloux (Brit Hôtel)
05 55 75 18 17
Traditionnelle - Locale/régionale

Restaurant Les Franglais
21 avenue de Lattre de Tassigny
05 55 48 69 06
restaurantlesfranglaisbycdg.wordpress.com
Spécialités anglaises et françaises - Salon de thé

Le 1980 Restaurant
2 Rue des Abeilles. Zone de Bourdelas
05 19 87 83 44

Traditionnelle - Locale/régionale

Les Jardins d'Arédius
Lycée JB Darnet - 28 avenue de Périgueux
05 55 08 35 35
Restaurant d'application

Le Sporting
7 place de la Nation
05 87 14 71 47
Brasserie
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Mc Donald's
Avenue du Général Charles De Gaulle
www.mcdonalds.fr
Restauration rapide

Pépé Lucien
3 place Attane
09 82 52 57 28
Traditionnelle - Locale/régionale - Tapas

Syl’ la pizz’ 
5, bd de l'Hôtel de Ville
05 55 75 16 17
Pizzas à emporter – pates -burgers

Pizza Mania
Avenue du Général De Gaulle
05 55 08 25 12
Pizzas à emporter et en livraison

Suzette
9 bis rue des Plaisances
07 63 78 47 24
Cuisine du monde - Traditionnelle - Locale/
régionale

Ségur-le-Château
La Part des Anges
9 rue des Claux
05 55 73 35 27
Traditionnelle - Locale/régionale

La Ruelle
3 Avenue du Château
06 52 32 53 24
Locale/régionale - Tapas - "Bistrot de Pays"

Le P’ti bar
1 place du Champ de Foire
06 52 09 38 94
Traditionnelle - Locale/régionale

Café « Lou Castel »
Maison Henri IV
09 83 26 15 12
Salon de thé - Petite restauration

Et aussi 

René Maury, je cuisine chez vous. Président de la Confrérie 
du porc Cul Noir du Limousin, référent en Nouvelle-Aquitaine de 
l'Institut du Goût et responsable de la brigade limousine des disciples 
Escoffier International, ce chef confirmé sait associer les produits de 
notre territoire du Pays de Saint-Yrieix. Il se déplace à votre domicile 
ou dans une salle louée pour un repas de famille, entre amis ou un 
repas d'affaires. 10 pers. mini / 120 pers. maxi. 06 08 45 76 76 

La rôtisserie du Marché. Cette rôtisserie propose des 
plats à emporter savoureux et faits maison ! Découvrez une ardoise 
différente chaque jour, avec des options de rôtisserie, de traiteur et 
de salades fraîches. 3 rue du marché à Saint-Yrieix. 05 55 77 18 57

                  Ne manquez pas les soirées Food-truck de
    mi-juin à mi-septembre, tous les mercredis à partir de 

18h côté plage du lac d’Arfeuille à Saint-Yrieix. 

©LMID Edition
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Vivez une expérience inoubliable, en passant une nuit au château de Bonneval où histoire et 

confort s’entrelacent avec élégance. Accueilli par le marquis et la marquise en personne, vous 

découvrirez un lieu à la fois majestueux et chargé d’histoire.

Le temps d'une nuit (ou plus) poussez les portes du château de la 

Brégère, aux allures de maison forte du XVIè siècle, et devenez le 

maître de ce lieu hors du temps.
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HOTELS

SAINT-YRIEIX-LA-PERCHE
Les Platanes NC
40, place de la Nation  - 05 55 75 01 34
lesplatanes@wanadoo.fr
www.lesplatanes.fr
12 ch

La Tour Blanche Brit Hotel ***
7, Rue des Palloux - 05 55 08 23 11
saint-yrieix@brithotel.fr 
saint-yrieix.brithotel.fr
30 ch 

COUSSAC BONNEVAL
Les Voyageurs
21 rue du 11 Novembre 1918 - 05 55 75 20 24
info@voyageurskaolin.com
www.voyageurskaolin.com
7 ch 

LA MEYZE
La Feuillardière NC
3 rue Saint-Michel - 05 55 00 74 64
lafeuillardiere87@gmail.com
la-feuillardiere.com
4 ch

CHAMBRES D’HÔTES

SAINT-YRIEIX
Château de la Brégère
La Brégère - 05 55 08 88 91
communication@saint-yrieix.fr
www.saint-yrieix.fr

1 ch

Chez les Arédiens
28 Route de Montluc - 06 59 47 09 67
rouxserge1437@neuf.fr
1 ch

Il était une fois
40 route du pont des Farges - 06 23 40 65 43
brunopages@hotmail.com
www.maisondhotes-iletaitunefois.fr
2 ch

Domaine du Vert Tendre : Le Cocon
4 Chemin de la Ribière – 06 31 23 70 16
reservations@domaineduverttendre.fr
1 ch (de 2 à 4 pers)

Maison du Bois charmant Chambres d’hôtes de 
référence
2 rue du Bois Charmant - 06 84 70 69 62
dc-cf@orange.fr
5 ch

Veyrinas 43  
Veyrinas - 05 55 09 33 24 - 06 40 89 56 43
info@veyrinas43.com
www.veyrinas43.com
5 ch

La résidence de l’étoile
5, Place du Président Magnaud - 06 52 82 40 47
residenceetoile@gmail.com
www.laresidenceetoile.com
5 ch

Chambres d'hôtes Maison Marcal
5 place du Moustier - 05 87 19 81 53
info@maisonmarcal.com
www.maisonmarcal.com
6 ch
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COUSSAC BONNEVAL
Château de Bonneval
Place aux Foires - 06 85 11 51 77
gbonneval@orange.fr
www.chateaudebonneval.com
2 ch

Moulin de Marsaguet
Marsaguet - 05 55 75 28 29 - 06 26 16 34 47
contact@moulin-marsaguet.com
www.moulin-marsaguet.com
3 ch

Libellule
855, route de bret - 06 66 80 56 20
libellule.bret@gmail.com
4 ch

Domaines du Moulin Authier
Moulin Authier - 05 55 48 34 24 - 06 76 79 05 81
moulinauthier@gmail.com
www.moulinauthier.com
4 ch

GLANDON
Le Gueraudier - 05 55 79 72 63
reservation@gitesdefrance87.fr
www.gites-de-france-hautevienne.fr
1 ch

LADIGNAC-LE-LONG
La Maison des Etangs
26 Route des Étangs - 06 81 29 76 18
laurentlaplaud1@gmail.com
3 ch

LA ROCHE L’ABEILLE
Maison Maton
6, l'Abeille - 09 67 03 75 91 - 06 84 33 54 03
m.maton@hotmail.com
2 ch

SEGUR-LE-CHATEAU
Lou Castel
2 rle de l'Aumonière - 07 86 74 42 55
mayofaye@gmail.com

1 ch

Le Verger
2, route de Lachenaud - 05 55 73 07 26 - 07 87 31 98 52
leverger19230@outlook.com
3 ch

LES LOCATIONS

SAINT-YRIEIX
La petite Ecurie ****
59, Rue de Mesurat - 06 24 04 11 98
la-madone@outlook.com
www.la-madone.com
2 pers

Meublé Lepetit
1 allée du Dauphiné
patricia.lepetit@yahoo.fr
2 pers

Domaine du vert tendre
Gite Le Cosy. 2 pers ***
Gite L’Horizon. 8 pers  ***
4, chemin la Ribière – 06 31 23 70 16
reservations@domaineduvertendre.fr

La noisetière. 2 pers

Le Tilleul. 6 pers
35, route du Point du Jour, Papesoleil - 05 55 79 72 63
reservation@gitesdefrance87.fr
www.gites-de-france-hautevienne.fr

Bellevue. 3 pers

Le moulin. 6 pers

Le pêcheur. 4 pers
Le Moulin de Cheni - 05 55 79 72 63
reservation@gitesdefrance87.fr
www.gites-de-france-hautevienne.fr

Cottage Arédien
30, avenue Jean Timbaud - 06 99 28 16 99
danielbeaudou@gmail.com
4 pers

Gîte du kiosque
89, route de Coussac - 06 75 87 49 34
france.gilou@orange.fr

4 pers

Gite du Plô
3, Rue des Plaisances - 07 63 78 49 11
yulana@live.nl
www.giteduplo.com

4 pers

La Bachellerie  **** 
29, rue Pierre Parreau - 05 55 79 72 63
reservation@gitesdefrance87.fr
www.gites-de-france-hautevienne.fr

4 pers



65

hébergementsI carnet d'adresses  I

Le Cadran Solaire *** Clévacances
41, rue du Bost St Hilaire - 05 55 75 96 75 - 06 85 18 20 70
bernardlapeyre@orange.fr
lecadransolaire.com

4 pers

Le Nid
26, Avenue Gambetta - 07 67 67 29 58
marinafrx90@gmail.com
4 pers

Location Auxemery ***
16, rue de la Bachellerie - 06 24 71 69 77
robert.auxemery@sfr.fr
4 pers

Au Bonheur Arédien ***
23, Rue Victor Hugo - 06 10 28 16 36
aubonheuraredien@gmail.com

6 pers

Casa Marcal
3, Place du Moustier - 05 87 19 81 53
info@maisonmarcal.com
www.maisonmarcal.com
6 pers

La villa arédienne
3, chemin de Maintenon - 05 53 29 10 72 - 06 08 26 20 39
alcoverjm@gmail.com

6 pers

Le moulin des Jalladas ***
le moulin des Jalladas - 06 87 32 50 64
jeanmarc.mazy@sfr.fr
6 pers

Meublé Coureau Delage                                            
3, avenue de Savoie - 06 19 73 22 11

desage.patricia@orange.fr

6 pers

Négreloube
19, route de Périgueux - 05 55 75 05 46
martine.bayle@hotmail.fr
6 pers

Clos du Got 
53, route Clos du Got - 05 55 79 72 63
reservation@gitesdefrance87.fr
www.gites-de-france-hautevienne.fr
6 pers

Le Fer à Cheval 
25, rue Pierre Parreau - 05 55 79 72 63
reservation@gitesdefrance87.fr
www.gites-de-france-hautevienne.fr
06 41 05 11 35 - reix.isa@orange.fr

6 pers

Chez Nadège
47, Rue Antoine Lafarge -06 64 16 80 21
nadege.paterne@gmail.com
8 pers

La réserve 
La réserve du Mazaud - 05 55 79 72 63
reservation@gitesdefrance87.fr
www.gites-de-france-hautevienne.fr
8 pers

Gite de la Brunerie ****
17 Impasse de la Brunerie - 06 47 08 72 14
jjsmeize@orange.fr
www.gitedelabrunerie.com
10 pers

La Suite *
4, route de Maziéras - 06 23 40 65 43 
brunopages@hotmail.com
www.maisondhotes-iletaitunefois.fr 

10 pers

Gite de la grange ovalaire
12, route de veyrinas - 06 30 89 22 20
nicolas.floirat@laposte.net
8 pers

Château de La Foucaudie
10, La Foucaudie - 06 26 49 18 60
Corine-martineau@orange.fr

15 pers

Gite de la Châtaigneraie Gite de France (label en 
cours)
68, route de la Faye – 05 55 79 72 63
reservation@gitesdefrance87.fr
www.gites-de-france-hautevienne.fr
 15 pers.

Location Rousseau
13, Place de la Nation - 06 37 32 98 81
td.rousseau@gmail.com
15 pers
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COUSSAC BONNEVAL
Stableroom studio
472, Chemin de Chantalouette
05 55 58 00 95 - 06 11 10 74 80
stableroom@outlook.com

2 pers

Domaine de La-Bastide
Bretagne.  4 pers
Haute-Vienne. 4 à 5 pers
Normandie. 4 à 5 pers
Loire. 4 à 5 pers
Bourgogne. 6 pers
Provence. 10 pers
La Bastide - 05 55 75 55 68
info@la-bastide.nl

www.la-bastide.nl

Le Gîte du Pacha
2, Avenue Jean-Louis Paguenaud - 06 85 11 51 77
fabrique.coussac@orange.fr
www.chateaudebonneval.com
4 pers

Libellule
855, route de bret - 06 66 80 56 20
libellule.bret@gmail.com

4 pers

Location Audevard
208, route de La roche l’Abeille

contact@edwards-home-management.com - 06 17 96 01 29

4 pers

Meublé Chez Dominique
25 avenue du 11 novembre 1918
dominique_riviere@sfr.fr - 06 16 88 42 97
4 pers

Le potagîte
210 Impasse de Biaugeas
vanessa@loading-zone.org - 06 30 02 54 19

5 pers

La Joubertie. 5 pers. ***

Drouly. 9 pers. ***

Le Chataignol. 11 pers. ***
06 27 24 59 24 - 07 87 22 72 19

gites.mosnier@outlook.com

L' Ecurbie 
L'Ecurbie - 05 55 79 72 63
reservation@gitesdefrance87.fr
www.gites-de-france-hautevienne.fr
5 pers

Le Gîte du Moulin. 5 pers

Le Gîte du Pêcheur. 6 pers

La maison du Commandant. 12 pers
Route de Saint-Yrieix, le Moulin Authier
05 55  48 34 24 - 06 76 79 05 81
moulinauthier@gmail.com
www.moulinauthier.com

The Farmhouse in figeas
102 impasse de Figeas – 06 52 83 42 66
figeas@hotmail.co.uk

5 pers

Gîte aux fleurs 
16, rue du Bois Machau - 05 55 79 72 63
reservation@gitesdefrance87.fr
www.gites-de-france-hautevienne.fr
7 pers

Chez Gaby et Jean
910, Route de Château Chervix - 05 55 79 72 63
reservation@gitesdefrance87.fr
www.gites-de-france-hautevienne.fr
9 pers

Moulin de Marsaguet 
Le Moulin de Marsaguet - 05 55 79 72 63
reservation@gitesdefrance87.fr
www.gites-de-france-hautevienne.fr
12 pers

Domaines du Moulin Authier
Le Prieuré -  Gîte 1. 12 pers
Le Prieuré -  Gîte 2.  15 pers
8, avenue Bonneval Pacha

Gîtes de la fabrique ****
Le Coeur - 12 pers
La valentine - 13 pers
La fabrique
05 87 41 53 84 - 06 63 54 48 87
gitesdelafabrique@hotmail.com
 www.gitesdelafabrique.com
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GLANDON
Le chêne doux
44, rue de Moissac - 05 55 00 66 69 - 06 43 66 69 27
zoe@la-maison.biz
2 pers

Mme Latouille
rue du 19 mars 1962 - 06 78 80 80 11
magali.latouille@orange.fr
4 pers

LA ROCHE L’ABEILLE
Reid retreat 
5, les panissias

07 67 60 82 78
chrisreid1@gmail.com

4 pers

Valentin 
10, Route Valentin. Deshaies - 05 55 79 72 63
reservation@gitesdefrance87.fr
www.gites-de-france-hautevienne.fr
4 pers

Le Grand Juvet
Gite 1. 5 pers. 
Gite 2. 7 pers. ****
3, Juvet

maxine.edwards14@yahoo.co.uk

Gîte du domaine de Royères
3, Royères - 05 55 00 44 09
info@royeres.com
www.royeres.com
6 pers

Location A.AUXEMERY
6, Puy Leycuras – 06 08 52 07 03
aurelien.auxemery@gmail.com
8 pers

LADIGNAC-LE-LONG
Hunnyfields Porcherie. 2 pers

Humyfields Hamlets. 3 pers
20, route de la Foresterie - 07 86 59 28 47
hunnyfieldsfrance@gmail.com

Charannat
Charannat - 05 55 09 30 19 - 06 40 22 64 57

4 pers

La Jaurie. Accueil Paysan
6, Impasse de la Jaurie - 05 55 00 52 23
camping@lajaurie.com
www.lajaurie.com

4 pers

Le Puy Cottage Rouge Cottage
9-11 allée du puy  - 07 88 85 64 53 
destombes.constance@gmail.com

5 pers

Gîte Canopée : Gîtes de la Foresterie. ***
23, Route de la Foresterie - 06 48 51 54 45
bienvenue@gites-la-foresterie.fr
gites-la-foresterie.fr
6 pers

Location Quadri
3 allée Moulin de la Ribière - 06 48 62 77 56
jeanl.quadri@gmail.com
6 pers

LA MEYZE

La Petite Cascade 
1059, Route de la Chapelle du Rocher- La Jaunie 
05 55 79 72 63
reservation@gitesdefrance87.fr
www.gites-de-france-hautevienne.fr

4 pers

LE CHALARD
La Filature
Le moulin du Chalard - 06 89 98 96 41
valeriemartinefrancois@gmail.com
4 pers

Le temps d’alénar ****
2 Gondandeix - 06 04 15 44 23
tempsdalenar@gmail.com

4 pers

Cirèges  
Cirèges - 05 55 79 72 63
reservation@gitesdefrance87.fr
www.gites-de-france-hautevienne.fr
7 pers
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Domaine Masvieux
1, le petit Masvieux - 06 75 09 73 43
domainemasvieux@gmail.com

SAINT ELOY LES TUILERIES
Le Chant des oiseaux *** 
4-6 impasse de la Guionie – 05 55 27 38 41
reservation@gites-de-france-correze.fr
www.gites-de-france-correze.fr

5 pers

Gîte du Bourg Haut ***
1, route de Payzac - 06 66 20 20 96
bernard.bourgois0@free.fr
gitedubourghaut.fr
6 pers

SEGUR-LE-CHATEAU
La Bergerie
15, rue du Bois Pavé - 06 03 13 08 35
phipont52@gmail.com
2 pers

Gîte des anciennes écoles
22, avenue du château
mairiedesegurlechateau@orange.fr
4 pers

La maisonnette de Ségur
3, place jean de l'Aigle - 06 14 08 59 41
sonia.charrier@orange.fr

4 pers

Maison Rocher
2, Chemin du Château Rocher - 07 69 76 48 77
maisonrochersegur@gmail.com

4 pers

The Segur Cottage
1, Route de Pompadour - 07 80 87 61 62
dogsnaps@gmail.com
5 pers

Villa Au Bord de la Rivière
4, ruelle Richard Cœur de Lion - 06 88 84 09 53
eleanor.moore1980@gmail.com
6 pers

CAMPINGS 

SAINT-YRIEIX
Camping du lac d'Arfeuille ***
4, Allée du Lac d'Arfeuille - 05 55 75 08 75
camping@saint-yrieix.fr
www.campingsaintyrieix.fr
86 emplacements
11 chalets
Aire de camping-car avec nuitée

COUSSAC-BONNEVAL
Camping Les Allées
39, route des Allées
mairie@coussac-bonneval.fr - 05 55 75 20 29
25 emplacements / Aire de camping-car avec nuitée

LADIGNAC-LE-LONG
La Jaurie - camping Accueil-Paysan. Aire na-
turelle
6, impasse de la Jaurie - 05 55 00 52 23
camping@lajaurie.com
www.lajaurie.com
24 emplacements

Camping Ladignac le Long Bel Air
10 promenade du plan d’eau
06 10 76 03 29
campingdeladignac@outlook.fr
www.campingdeladignaclelong.com
4 mobil-homes / 25 emplacements

Aire de camping-car avec nuitée

LA ROCHE-L'ABEILLE
Camping à la ferme du Domaine de Royères
Domaine de Royères. 3, Royères - 05 55 00 44 09
info@royeres.com
www.royeres.com
6 emplacements / 1 mobil-home

LE CHALARD
Camping Les Vigères
Les Vigères - 05 55 58 88 40 - 06 63 29 80 63
lesvigeres@orange.fr
32 emplacements

Aire d'accueil multi-services 
pour camping-cars
17, Rue du Château d'Eau - 05 55 09 31 14
mairieduchalard@wanadoo.fr
https://www.campingcarpark.com/fr_FR/sejour/aire-
etape-camping-car/nouvelle-aquitaine/87-haute-vienne/
le-chalard
10 emplacements
Service : recharge eau, branchement électrique et vidange. 
Wifi. Espace pique-nique sur place

Retrouvez des informations 
détaillées sur les hébergements 

du Pays de Saint-Yrieix sur 
www.visitlimousin.com
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Profitez du charme authentique des gîtes et meublés de tourisme du Pays de Saint-Yrieix, à 

l'image des hébergements du Domaine du Moulin Authier, situé à Coussac-Bonneval, qui raviront 

à coup sûr les amoureux de nature et les amateurs de pêche .

Situé dans le Parc Naturel Régional Périgord-Limousin, au coeur du village médiéval du Chalard,  

cette aire de camping-cars, est idéal pour un séjour en toute tranquillité. 
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du côté des tiers-lieux
LULU LA COUSSACOISE

LA RUELLE

LA PARENTHÈSE NUMÉRIQUEChez Lulu la Coussacoise, on partage, on 
échange, on apprend, on s’amuse, on déguste, 
on joue, on fait la fête. Participez à des ateliers 
autour de l’artisanat, à la création et à la vie du 
jardin collectif. C’est aussi une cantine rurale 
utilisant dès que possible des produits locaux et 
bio, une friperie cool, un lieu de vie convivial où 
l’ouverture et l’échange sont les maîtres-mots. 
Lulu la coussacoise est ouverte les mercredis, 
jeudis, vendredis après-midi, certains vendredis 
soirs et samedis. 

6 place Daniel Lamazière - Coussac-Bonneval
Tél. 07 66 87 37 11

https://lululacoussacoise.com
lululacoussacoise@gmail.com

La Ruelle est implantée dans une belle demeure médiévale du centre-bourg de Ségur-le-Château. Vous pouvez y trouver un 
café restaurant, labélisé Bistrot de Pays en 2024, qui met à l’honneur la production locale et de saison. Profitez également 
d'une belle programmation culturelle : concerts, théâtre, expositions, conférences, il y en a pour tous les goûts. Enfin, un 
service d’épicerie et de coworking (Le Bocal) complète le tout. Venez découvrir ce lieu magique sans plus attendre !

3 av. du château - Ségur-le-Château
Tél. 06 52 32 53 24

www.laruellesegur.com
info@laruelle-segur.com

Vous y trouverez une alternative aux modes de travail 
traditionnels et des ateliers pour vous former ou vous 
perfectionner dans le domaine du numérique. Des ateliers, 
individuels ou en groupes, répondent à tous les niveaux et 
besoins. La Parenthèse Numérique, c’est également un lieu 
de consultation des archives municipales et de numérisation 
de vos anciens supports vidéo, diapositives et négatifs 
photo. Rejoignez-nous à La Parenthèse Numérique pour 
une expérience numérique unique !

Av. du Maréchal de Lattre de Tassigny - Saint-Yrieix
Tél. 05 55 08 88 86

Facebook : parenthesenumerique87500
parenthese-numerique@saint-yrieix.fr
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venir au pays de saint-yrieix
Aéroport International de Limoges........05 55 43 30 30

Gare SNCF de Saint-Yrieix........................05 55 75 00 28

Ligne de bus 206 : Limoges - Saint-Yrieix
Ligne Estivale 323 : Saint-Yrieix - Lanouaille - Ségur
Plus d'information : 0970 870 870 APPEL NON SURTAXÉ

40 km au sud de Limoges 
60 km au nord-ouest de Brive  
60 km au nord-est de Périgueux

Office de Tourisme Intercommunal du Pays de Saint-Yrieix

 Billetterie       Boutique  

Ouvert du lundi au vendredi à partir du mois de mai : 9h30-12h30 / 14h-17h30 
Juillet et Août du lundi au samedi : 9h30-12h30 / 14h-18h

Permanence téléphonique toute l'année du lundi au vendredi : 9h30-12h30 / 14h-17h30

Accueil : 6 rue Jourdan- 87500 SAINT-YRIEIX 
Adresse postale : 4 rue du 8 mai 1945 - BP 28 - 87500 SAINT-YRIEIX

05 55 08 20 72 - info@tourisme-saint-yrieix.com 
www.visitlimousin.com/saint-yrieix-en-limousin

Ouverts en période estivale : 

Coussac-Bonneval - Le bourg - 05 55 08 45 81
Juillet, août : du mardi au samedi : 9h30-12h30 / 14h-18h

Le Chalard - Le bourg - 05 55 09 99 99
Juillet / août, lundi : 14h-16h, mardi : 10h-13h / 14h-16h, du mercredi au samedi : 14h-16h.

Ségur-le-Château - Place du Champ de foire - 05 55 73 39 92
Juin à fin septembre, du lundi au samedi : 10h - 13h / 14h-18h


